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fegyvertársa és Beatrisz, 
Hero tényleges unol,ihúga 
is, akik addig-addig eReked­
ték egymást, míg a fejede­
lem és udvarának gyengéd 
segítségével egymásba sze­
rettek. Sok Shakesneare-i 
ügyesség van ebben a vig-

A ,,Sok hűhó semmiért" Shakespeare 
egyik" legkedvesebb vigjátéka. Arany 
László cseppet sem elavult fordítása, Ma­
iúr tamás friss, jó beosztású rendezése, 
kellemes kultúrált szórakozást biztosíta­
lak nemcsak Shakespeare rajongóinak, ha­
nem annak a nézőnek is, aki éppen csak 
azért jött a Nemzeti Színházba, hogy va­
lami könnyed, jól pergő vígjátékot kapjon.
A „Sok hűhó semmiért'1 tartalma hab­
könnyű. Játékos igénytelenségének tuda­
tát már címében is viseli. Claudio szereti 
Hero-t, Messina kormányzójának a leá­
nyát. Szerelmét elősegíti fejedelme is.
Ciadio féltékenysége előreveti árnyékai:

V pillanatra atyai pártfogója ellen is 
gyanúi fog. A félreértés kiderülvén, nem 
simulnak el a feiiiók, mert a fejedelem 
éltestvére, János herceg, akit csak nem­
rég fogadott vissza kegyeibe, intrikát s/.o 
dleniik. Udvaronca, Boracchio, megnyeri 
Hero égj hölgyét, hogy az esküvő előtti 
éjszaka, őt Hero-ként, Hero ablakában fo­
gadja s ennek a találkozásnak titkos ta­
núivá teszi Claudiot és a fejedelmet.
Claudio hisz a -találkozásnak s másnap 
heves jelenet után, az oltár előtt taszítja 

■ i menyasszonyát, aki elájul a szégyentől.
A véletlen < a derék éjjeli őrök révén 
azonban .1 turpisság kiderül: Boracchio cl-

Tnruy Verem-.
“ Vethéií Atilla

t'ii(|váry László, 
Ollhy Mmidii

dicsekszik tettével s az. érte 
kapott jutalommal társának, 
az őrség lefogja, János el­
menekül, a kormányzó meg­
győződik leánya ártatlansá­
gáról, de a tettét megbánó 
Clamiiöval elhitetik, hogy 
Hero halott. Claudio hunhő- 
désre készen, éleiét Lco- 
nato-nak felajánlja, aki erre 
azt követeli, hogy vegye cl 
Hern unokahúgát. A lefátyo­
lozott menyasszony azonban 
nem más, mint az élctrekelt 
és buldog Hero. Kettős es­
küvőt tartanak, mert velük

.,:i- Hniipn í 'lilllllin



Apsithy Imre

Htéklrm amelyben mintegy kísérletezik nem 
Jv későbbi alakjával. Itt bizony nem ko­

mme dolog hogy a boldogtalan menyasszony ?seKÄ8l Meghal“ és-vőlegénye meg- 
: ih És hogy még jobban vidámságként 

u. ;v benne van a két makrancos szerelmes 
ágaskodó ugra-bugrája is. azt az örök igaz- 
,-Lot példázva, hogy a kis Amor a leKke 
irveílenebbül mindig azt tréfába meg, aki leg­
főbb an rugdalódzik ellene. Még Herét is Ámor 
hosszúi! éri a majdnem végzetessé való raga- 
lomtnah amiért tréfából ö Beatnszt akarta 

r-iir-iImazni hogy csak Bence annal job rS ’odS De Bence és Beatr.sz
kettősének kedvessége talán egyedülálló is az 
irodalomban. Sok mosolygó igazság van ab- 
h u hogy a szerelem megzavarodottsagabai 
nvni *sak mint a Szentivánéji alomban, tünde-

Hm ének -i becsületében megbántott leányért 
vflé árbaikészsége. Közben mindenki latja, 
csak ők nem milyen végzetesen szerelmesek. 
Ös^s kiapadhatatlan forrása az a komikum­
nak lNépszerfiségüket mi sem bizonyítja be­
szédesebben, mint hogy az ango szóhaszna- 
r„7 mái2 is .Benedick“ névvel jelöli meg a

STiÄ-iÄ Ä «5 w.
letompltani anélkül ^^aC sikkadni".

SsfsS
;,Ä,6,Jial Ärf »-«

SV'™ 
sar-w SA-iüí 
ÄÄ’BaRftftsrW;
mint szerelmesen!) Táray Leona 10^^
K"k, SS ”«bb is kmgsüMotobb

Samu. Matany, i c •-

lamint Apáthy Piros és arany rimái ^ # 
szembeállítása. Olyan vo 'e]véne^ találkozása 
nappal, a gon9Sz és >1 p (hö fejedelme a rágalmazás! jelenetben. Beim .
színes, változatos és álveze ^s k’ • h ., 
ményben nyugodtan .íEdv kicsendülésével

;• ...... .
*. el a Nemzeti Színházat. r a

Hápolthy

Hurtos Gyula, 
Prthe* Sándor
fWetiesz irh>.)

SléíiBá&
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Mária Müller
(■ina
Cigna ltethherfl

AIDA: :l »0. KLÖ A D .%*
Európai hírű Operaházunk művészeti 

eseménynek beillő nagy ünnepet ült az idén. 
Április 19-én került pontosan háromszáz és 
it venedszer színre az Opera színpadán Verdi 

halhatatlan szépségű remekműve : az Aida.
\z opera olyan műfaj, ahol nem ritkák a 
százas számjegyekkel diesele vő jubileumok.
A zene mámoros barátai között nem egy 
olyan ember van, aki nem tízszer, vagy 
húszszor, de ötvenszer nézte meg kedvenc 
operáját. Verdi Aidá ja az operairodalom 
legszebb, legnépszerűbb alkotásai közé tar­
ozik. A nagy olasz muzsikus dallamainak 

színessége, a forró, egzotikus levegő, az. 
érdekes mese akkor is gyönyörködtető, ha 
jóformán kívülről ismerjük a szereplők min­
den egyes szavát.

I iiuseppe Verdi ezt a remekművét az ezer- 
nyolrszázhctvencs években irta az egyiptomi 
íikirálv megrendelésére. Az uralkodó ugyan­
is elhatározta, hogy Kairóban az akkori 
színpadtechnika minden követelményeivel 
felszerelt operaépületet építtet. A kőművesek 
még rakták a téglasorokat az állványok 
közöt L születő hatalmas épületen, amikor 
ugvanilven lassú és alapos munkával készült 
Verdi operája is. Az Aidát ezernyolcszáz­
hetvenegyben mutatták be a kairói opera 
megnyit ásón. A mű már a bemutatón óriási 
sikert aratott és Európa csaknem valamennyi 
dalszínháza felfigyelt rá. Egymással ver­
sengve kötötték íe az operák igazgatói a 
gyönyörű dalművet, amelynek betanulása 
hosszai hónapok áldozatkész munkáját vette 
igénybe. Hozzánk, Budapestre aránylag 
későn, ezernyolcszáznyolcvanöt április 12-én 
jutott el az Aida. Á budapesti Operaház 
európai fényű ünnepséget rendezett-a nagy 
mű számára, amelyen a páholysorokban 
megjelent a magyar arisztokrácia szlne-java. 
Aida, ezen a legelső előadáson Tarolta Emma, 
az Operaház. hires vendégművésznője volt, 
Had,tmes szerepét Ney Dávid énekelte. Az

Aida a budapesti közönséget is meghódí­
totta már az első előadáson. Azóta ötvenöt 
esztendő múlt el, de Aida romantikus, sötét 
színekkel és szívetdobbantó melódiákkal 
festett története állandóan egyik legkedvel­
tebb műsordarabja volt az Operánknak.
A magvar Aida előadások külföldön is híre- 
sekké váltak és ha cgy-cgy neves idegen 
énekes vagy énekesnő ellátogatott budapesti 
vendégszereplésre, mindig szívesen lépett fel 
az Aidá-ban, mert meg volt győződve az 
együttes nagyszerű teljesítményeiről, hzer- 
kiiencszázhétben Caruso is eljött Budapestre 
vendégszerepelni. Caruso ekkor már külföl- 
dön számtalan esetben énekelte Radames > 
szerepét és itt is óriási érdeklődés előzte meg 
felléptét A világhírű énekes szereplése nem 
sikerüli." a közönség többet várt Carusótól.
A mai közönség filmről jól ismerheti a nép­
szerű operaénekes színész, Schlezák l.co 
terebélyes alakját. Schiczák 1909-ben járt 
Pesten és neki is őszinte nagy sikere volt 
Radames szerepében. Madame Cahier, ko­
rának legcsodálatosabb hangú alténckesnojc, 
akiért egy trónörökös öngyilkossági kísér­
letét követett el, ezcrkilencszáztizenkettőbcn 
énekelte az Aidá t Pesten. A vendégszereplő 
híres művészek díszes névsorából elég lesz 
talán mutatóba a következőket felemlíteni. 
Elisabeth Rcthbcrg, Müller Mária, Gina 
Cigna. Lauri-Volpi, Tinó di Pattiéra, 
Schwarcz Vera, Svanholm Set és Roswacugc 
Helge.

A háromszázötvenedik ünnepi előadáson 
Németh Mária lépett színpadra Aida szere­
pében. Rajta kívül Némcthy Ella, Szomo- 
lányi János, Halmos János, Koréh Endre 
és l.osonczy tették valóban ünnepi estévé 
ezt a rendkívül érdekes jubileumot, amely 
csak egv állomása a világ legnépszerűbb 
operájának. Nem nehéz megjósolni, hogy az 
Aida eléri az ötszázadik, sőt talán az ezredik 
előadást is. aumt
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- kerülő ..Fű­
nél füleik egy 
kell vemü, a

A Nemzeti Színházban színre 
rulyapzó” című darabban főszerepei 
Málnás madár. Ezt szószerint 
madárnak valóban főszerepe ”an IS 
s-erepct alaposan ki is használja. Csakhogy a 
madár mégis csak madár és madárnyelven a 
színpadon úgylátszik mégis csak az emberek 
tudnak beszélni. Tehát a darabban nem a madar 
beszél, hanem egy artista, aki a madanl'jeI^ 
tudja utánozni. Csak hogy egy kis baj törte . 
Az artista túlságosan is élethűen ulan(fl"( 
madarat s ez a nézőtérről, akármilyen ^önösen 
is hangzik, éppen azért egyáltalán nein hangzott 
valószínűen. Legalább is a darab rendezője 
ezt úgy találta és kifogásolta. Az a.rl,sl“ ”re 
megsértődött és otthagyta a szerepét. Mire a 
színház most már a „szerepre” szmeszFtzerM- 
telelt. És most az történt, hogy mivel a s.inés. 
nem tudta olyan élethűen utánozni a madár 
hangját, mintáz artista, a madárhang indában 
inkább a valószínűség látszatai keltette Megint 
bebizonyosodott, hogy más a színpad és má.

X

V

Gvurkovles 
Mária és l'allo Imre 
a Higolettóhan vendégszerepe ­
lek Szegeden (Lichmann felvétel)

A Pázmány 
láneestéríil 
(Jakab fein.)



A Komédia Orfeum új 
műsorából. Ilvlliii, Ke- 

, méuy .Oly, Velő, Mi­
lk sogá, * Itynm, Aitel

B %

l'áltuizv liiulre (lr, Vési megye főjegyzőjének eskU\oj<
Illés Fabiolával < holms felv.)

Vaszary Piroskának nagyon tetszett Asztalos Miklós 
„Alibi” című regénye.. *

A publikum nem tudja, hogy a színészek nem csak a 
szerepeiket mondják el a színpadon, hanem gyakran egy 
rr/és-en más darabot is játszanak — saját maguknak. Ez 
n, rs'rc jäten operettekben és más könnyű műfajú darabokban 
:,,rdul elő. különösen akkor, amikor a darab mar sokszor 
ment, a műrészek igyekszenek új ötleteket kitalálni a közön­
ség szórakoztatására. Ennek egyik változata történt most meg 
az egyik kis színházban. A darab főszereplője, ciki elemében 
érzi' magát a szerepében, elhatározta, hogy mcgtréfálja férfi-

Kiivi Juliska, 
Hella!, Harun 
Anei, Hadó

Szandi ner Károly eveziisbajnok 
és felesége, Andrássy Mária 

(Jakab telit.)

partnereit és egy kissé zavarba 
hozza őkel a színpadon. Az ötlet 
nem új, de mindig hatásos. A 
színészek mindig ambicionálják 
azt, hagy egymást ugrassák és 
mindig örülnek annak, ha egy­
mást zavarba hozzák a színpa­
don. A közönség persze ebből 
aligha vesz észre valamit s a szí­
nészek ezt csak a maguk mulat­
ságára rendezik. Nos, ezen a 
bizonyos estén a főszereplőnek 
sikerült is alaposan zavarba 
hozni mind a kél férj iparínéról. 
Ennek aztán a felvonás végén 
I oly tatása lelt, mert mind a kél 
férfi főszereplő tiltakozott ez el­
len. Az egyik, aki az éleiben 
csendes ember, csak szerényen, 
de határozottan, a másik, aki 
nemcsak a színpadon, de az étel­
ben is csupa temperamentum, 
élesen és dühösén. A vége a 
dolognak az lelt, hogy a főszerep­
lőm és főszereplő összeveszlek 
alaposan. Mindez a második 
felvonás után történt. A har­
madik felvonásban azonban sze- 
repük szerint nagyon kedvesek­
nek kell lenniük egymáshoz és 
dicséretükre mondva (és ebből

mieM



Iti'Sli kastélyl’áduai táj- HajóállomEmiid AurélAz UME kiállítás,
látszik, hogy milyen tehetsége 

n történtek dacára is ez na 
‘.mon jól sikerült. Sót még ]ob 
ban sikerült, mint maga a 
összeveszés. Igaz, hogy a szerel 
meskedésnek a színpadon keltei 
végbemenni, az összeveszésne 
pedig a színpadon kívül. A szí 
nesz pedig mégis csak a: 
csinálja szívből, amit a szinpi 
dón csinál.

kiállításból

GyümölcsVaszary Jánoscsendélet

Ilcndy-llendy, a híres 
—íratlanul ellmnytbűvész vniTavaszKlic Zoltán



Elvira
Hios

■~*n
villanyt, au*<Xä 

magátólértetöd*»^ 
ítik, ami nélkül

A mai fiatalok, akik a 
repülőgépet éppen olyan 
hétköznapi dolognak tekintik, ami 
immáron élni sem lehetne, mint a telefont, 
rádiót, hideg-meleg vizes lakást, cl sem 
tudhatják képzelni, milyen feledhetetlen 
élménye volt az idősebb generációnak pél­
dául az első beszélőgép, a fonográf.

Mikor a huszadik század fordulóján elő­
ször mutatták be ezt a furcsa masinát, a 
hallgatóság megborzongott a csodálat és 
megdöbbenés lenyűgöző érzésétől. A hang, 
amely a tölcsérből előjött, bágyadt és rekedt 
volt és majdnem annyit hörgőtt, krákogott, 
berregett, mint amennyi ideig érthető volt, 
de mégis hang volt, ének, zene, emberi 
beszéd, amely ha úgy szólt is, mintha a 
pincéből jönne, mégiscsak szólt, érthetően es 
hallhatóan s mindezt egy gép közvetítette, 
egyszerű és mégis rejtelmes masina, tölcsér 
és membrán, amelynek tűhegye forgó hen­
geralakú lemez barázdáit szántotta. Mert 
a korongalakú lemez csak később a gramo­
fon korában született meg. Az ősi, eredeti 
forma a henger volt.

Aztán egy napon egy fiatal olasz, bizo­
nyos Marconi nevezetű úrnak sikerült drót­

nélküli összeköt tetős nélkül az 
általa szerkesztett készülékek­
kel megszólaltatni több száz 
méter távolságban egv villa­
nyos csengőt s a világ ámult 
ugyan, de még nem tudta 
felfogni a találmány korszak- 
alkotó és alakító jelentőségét.

Évek múltak, jött egyik 
csoda a másik után. BIerio 
átrepüli a La Manche csator­
nán, Chavez átrepült az Alpo­
kon. Igaz, a leszállásnál, tíz 
méter magasban megbillent a 
gépe, lezuhant, s ő két napi 
szörnyű szenvedés után meg­
halt, ' de a lehetetlen, átre­
pülni az Alpesck felett, mégis 
sikerült. Telt az idő, már ter­
mészetes és megszokot t volt a 
dróttalan távíró is, mellyel vi­
lágrészek érintkeztek egymás­
sal, mikor egy új találmány 
ejtette bámulatba az emberi­
séget. Uj találmány, amely 
minden eddiginél lenyűgözöl)!) 
és megfejthetetlenebh ". a rádió.

Laura
Suarez

íDéiiááá



Mareella
OuiflU

Olya Andre
Alig húsz éve, s ma úg>

hozzátartozik az életünkhöz, 
hogv az szinte elképzelhetetlen 
lenne nélküle. Az öregebbek 
még mindig furcsa erzessel néz­
nek rá. Nem lehel szabadulni 

gondolattól : mi minden le­
hel még itt, körülöttünk, amit 
megfelelő készülék hí án nem 
ludunk érzékelni, láthatóvá, 
hallhatóvá, észlelhet öve tenni.
\ fiataloknak persze más prob­
lémájuk van. Ók alig varjak, 
hogy a televízió is általánossá 
váljék. Hiába, így igényesed k 
az ember. Ma már kévés, hogy 
rgv gombnyomással tetszessze- 
riiit gyönyörködhetünk a her- 
tini filharmonikusok művész 
produkciójában vagy a londoni 
Savoy jazz számaiban, foghat 
juk Rómát, Bécset vagy akár 
San Franciscoi — nem, mindez 
kevés már. Az ember nemcsak 
hallani látni is akar hs a
rádióstársaságok, elsősorban az 
Egyesült-Államokban, ahol pel-

íDMi&áft

dánl az N. R. C. állandó televíziós műsort 
is ad. igyekeznek ezirányú igényeiket is 
kielégíteni. így vált fontossá, hogy aki a 
mikrofon elé lép, nocsak tehetséges legyen, 
de külsejében is minél megnyerobb es tet­
szetősebb. Megindult tehát a hajsza minél 
csinosabb és szebb új tehetsegek után. Az 
\ H. C. semmi költséget nem kiméivé es 
nem sajnálva szerződtetett egy sereg mexi- 
kői és délamerikai hölgyet, akik közül nem 
egv ugrott váratlanul a sztárok sorába. íme 
a Costarica! Olga Andre s a mexikói 
Ouújli, akik drámai szerepekben exeeUáltak 
a brazillal Laura Saurer, s a mexikói Elvira 
Rios, akik mint énekesnők arattak ren 
kívüli sikert s ma az N. 13. G. egyaránt 
dédelgetett legelső művészei közzé tartoznak.

Ha a fényképeket nézi az ember, be kell 
látnia f a fiataloknak igazuk van. Ilyen 
szereplőket nem elég hallani — látni. isgkel 
őket. Televízió, jöjjön hát a te világod .

Nem szaladhat el senki a mai elet kínzó 
érdésci elől. Sikeresen szembenézhet ezekkel 
kérdésekkel, ha megismeri Tolnai vung 

L'xikonát.
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A józsefvárosi penzióban lakottz ™bikm,, ^u^0is°VgSültek^VüLösen Pista volt

Ä. ÄÄ Äe!—f
setett el vacsora “u hirtelenszőke, nyúlánk _ Mi van veled Pista? Én is ideges va-

«p» Bssrtes tu ’%,‘sjsr1 . k
volt a legszeltemeseDn, _ semrni baj. A fogfájásom'oka
k°Fiúk lányok rendszerint csak este talál- mindennek. Holnap kihúzatom. Még pedig dél- 
ftffSklrt«? **—* Halaszd délutánra, akkor én is szabad
ffSiVÄÄ£ staves S.Ä^ 

ÄÄMÄJrSii m^ig^elotr^^k!uSzS'a
lozófusokról. Ica szerette az A *pen- fogorvoshoz. Feri az egyetemre,
és szívesen tanult a két b^csészt L # ^ mközben iiedtcn kapott a gebéhez Kilop- 
zio ltjai hiaba kísereiteK n &» VícZriotük *al- o n4n7tárcáiát vagy otthon felejtette, 
dennapi tréfákkal megzavarja. jnulva a penzióban volt. A tárca ott
megtört a két bölcsész szellem, fo én> líz perc m,. Megkönnyebbülve ment vé-

jwaí«3Aí
kl‘kHl. sL^eUédk:kélv"nÍszürcsöltlkCI “'^ri^nem'látott. se nem hallott, csak na-
betüt. Sokszor éjiéikor,{^1 vValamely^k^érde- gyot orditoU.^

f6S°Ää.aad^^Äa ÄttÄ
IÍaS0téfúiabba?ekItéf-taamig kirne’- ^jä^llIzTmondtad, hogy a lotor- 

rillten el nem aludtak. 'os ' remegtek az izgalomtól. A két
A, S53$ „KÄS ”t =..■* «* «•

S *-%&t6JrÄ5l56 l,n“ Ä4 -»**» - mm
” “í-SÍ-ÍSE “K “lÄ ww. «**»« *•'

. &5£5S»&r.S _ _ _ _ _
1 miiöiji előfizetőink figyelmébe!

"lehetőleg mindig együtt voltak. Reggel Délibáb előfizetési dija 7? évre koz-
együt dúltak az Egyetemre délben egyidős A ^elt szál„tás eseten:
ben ebédeltek, moziba és színházba is együtt ........ ........................................... tfLlfj
mentek. jövőre el- Angliában ...............................  Belga ”3.90

— Nem is tudom, mi lesz. pista _ Befgiumban ............................. p” 28.70
SEEErEf»mS-arr ss«=y.iels

S- Talán sikerül mindkettőnknek a főváros- • ^izárólag
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sek lettek. A penzióban ,s ^^egzávartá. hatunk cl.
a bölcsészek nyugalmat valami mtgzuv ,,
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Szeretem...
a könyvesállványnak.

Hogy merted? ...
Eressz, te bolond!.

Kéri nekiszorította 
elborult a szeme;

_ gn... én szeretem, te gyalázatos!
A következő pillanatban úgy nekilökte a 

könyveknek, hogy az állvány meglazult. Ka­
ink esett Schopenhauer, Nitzsche, Cicero — 
filozófusok, pszihoanalitikusok. Vad birkózás 
kezdődött. Hol az egyik volt felül, hol a

'"'Tíz" pere múlva tépedten. kimerülve abba-

jÉÉmm

hagyták. Szótlanul rendbeszedték magukat, 
aztán rá sem nézve egymásra; kisompolyog­
tak a penzióból.

Ica remegve nyitott be a szobájukba. Ijed- 
ten nézett végig a tépett könyveken. Hevesen 
dobogott a szíve; Istenem, csak meg ne tud­
ják. Hirtelen lehajolt a könyvekhez: rendet 
keit csinálni. Felemelte az .első könyvet, láb- 
Iája leszakadt. Az első oldal is cafatokra volt 
tépve. Csak a vörös hetükkel szedett mottót 
tudta elolvasni. Goethe-idézet volt. Ez: 
„Szürke minden elmélet, de zöld az élet 
aranyfája ...“

NŐI SZEMMEL...

A jónevű kritikus, akinek már _gyönyörű 
unokái is vannak, egész életében Küzdött a 
babona ellen. A napokban találkoztunk selcé. 
panaszkodva mondta: „Képzelje, ma reggel 
eg\ régi ismerősömmel találkoztam es kenj. - 
teleti voltam neki pénzt kölcsönözni, pedig 
reggel a baltenyerem viszkedett, ami pedig 
;,ZI ielenti, hogy pénzt kapok". Olyan an- 
gvaiian mondta, hogy nem volt szívunk .em­
lékeztetni öt babona elleni küzdelmeire. Ugy- 
látszik, idősebb korban a férfiak is hajlanak 
a női babonára . ..

Régi rossz szokás, hogy vendégségben a 
személyzetnek borravalót adnak, ami a mai 
gazdasági életben bizony szerepet játszik, fő­
leg akkor, ha az ember gyakran vendégeske­
dik Egy túlzottan rendszerek) hírben allo 
házaspár meghívását fogadom el a legszíve­
sebben. mert amikor a konyhába igyekszem 
u szokásos borravaló leadására, a haztasz- 
szonv megfogja a karom, „ugyan kérlek, nem 
engedem, a lány úgyis holnap elmegy . El­
határoztam, hogy összeállítom magamnak,

IKERTRIOLETTEK
a í&qÁ/teéS tatxLiA&i

i
Beköltöztem az 0 szívébe,
Fénypalotám nem sejtelem.
Borús bolyongás boldog réve. 
Beköltöztem az ö szivébe, 
Tlizrózsálval körülvéve 
Nem érzem dermesztő telem. 
Beköltöztem az 0 szivébe, 
Fénypalotám nem sejtelem.

II.
Nem csábit márványpalota.
Így — meglakom a fakunyhót Is,
Ha szive lelkem otthona.
Nem csábit márványpalota.
A sors mégse oly mostoha.
Szivéből el már ml se hódit.
Nem csábit márványpalota, 
így — meglakom a lakunyhót Is.

PETRI MÓR

11

hogy az állandó változás folytán mennyit ta­
karítottam eddig meg...

*
A híres komikusnak van egy aranyos kis 

kilenc éves fia, a Jánoska, aki leleményes­
ségéről ismeretes. Elég rossz tanuló es ezért 
nagyapja, aki imádja, úgy szeretné szorgal­
mát serkenteni, hogy mindég nagyobb zseb­
pénzt ígér. ha jó bizonyítványa lesz. A mos­
tani bizonyítvány siralmas volt es a csalaü 
már előre felfigyelt, hogy vájjon a nagyapa 
előtt hogy fogja magát Jánoska kivágni. 
Vasárnap reggel elment a nagyapjához és dél­
ben boldogan mutatta az édesanyjának a zseb­
pénz többletet. — Hát ezt hogy csináltad.- - 
kérdezte anyu. — Nagyon egyszerűen — te­
leit Jánoska, — arra a kérdésre, hogy milyen 
a bizonyítványom, azt mondtam, hogy barom 
kettesem volt. Nem is hazudtam. — a nagy­
apa azt hiszi, hogy a többi az kitűnő osztály­
zat — arra nem is mer gondolni, hogy a 
három kettesen kívül a többi mind hármas. 
Hát nem az igazsággal jut az ember legjob­
ban előre?

a zM kom
(pr. o.)

A fogason lóg a régi kabát.
A színe zöld, mint temetöpenész.
Apám vétette benne le magát.

A lénykép lakó már. Szelíden néz 
Apám le róla, mint Jókal-hös.
A kabáton is foszlik már a lére...

Szeretném egyszer letölteni majd 
E vén mundért egy esőzöld napon 
S kerülve minden dzsesszdobverte zajt.

Elindulni, amerre az apám
Járt hajdanán, regényszín tájakon
S megállni ezernyolcszázban talán

Ó-házak, csendes emberek között.
Ott megdicsérnék, tudom, a ruhám 
És mondanák: mily csínnal öltözöttl

Szelíden néznék, mint apám szokott 
S a zöld kabátnak nagy-nagy becse lenne.. 
Szelídségem Is divat lenne ott.

SZEGYÁRY MIHÁLY

maáí
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ANNABELLA ÚTJA

y-

Annabella

A7. étlesaitva

Annabella ma már sok millió mozilálogató- 
nak kedvence, mint ismeretes, francia szárma­
zású. Családi neve Anne Charpenlier, Párizs­
ban született, az évszámot nem árulja el, csak 
annyit tudunk róla, hogy július lé-én, a fran­
ciák nemzeti ünnepén látott napvilágot. Haja 
szőke, szeme kék, magassága 5 láb 4 hüvelyk, 
súlya 52 kiló.

Egy híres filmrendező, René Clair annak- 
idején Párizsban társaságban találkozott vele 
s édesapjának azt ajánlotta, hogy leányából 
színésznőt neveljen. René Clair készítette, elő 
a Iilmszereplésre s ő rendezte első filmjeit is. 
A „Millió” című filmje után Angliában is 
felfigyeltek a tehetséges, bájos megjelenésű 
fiatal színésznőre, aki ezután nagy szorgalom­
mal kezdett angolul tanulni s egy ideig Angliá­
ban egy vidéki polgári családnál élt, hogy a 
helyes kiejtést elsajátítsa.

A Párizsban élő Robert T. Kanne, a Cox 
filmvállalat teljhatalmú megbízottja fedezte 
fel arra vedó hivatotlságát, hogy nemzetközi 
sztár legyen belőle. Első angol nyelvű filmjét 
Angliában, a denhami stúdióban készítették 
„Wings of the Morning” címmel s Henry 
Fonda volt a partnere. A filmnek nagy sikere 

alán a Fox vállalat Holly­
woodba szerződtette, ahol első 
sikerét a „Bíboros futára” 
című filmben aratta. Ebben 
a történelmi produkcióban

Xnimbellit
ílvírévo1
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a. Ebben 
ukrióbetn

,ul Veidt voll a férfi főszereplő. Leg 
című nagy Fax-film hozoltuí< >' a „Suez uu.u „

oil .sikerl Annabella s rajta kívül Loretta 
Young é.s Tyrone Power számára.

•mabclla hosszabb ideig voll budapesti 
lak- Évekkel ezelőtt három francia nyelvű 
HU, iél a Hunnia filmgyárban készítette egyik 
francia filmvállalat. Párizsi filmszínészno 
kor ban Charles Boyer-val is játszott együtt 
a Csata” című filmben. .

t művésznő, aki a pesti közönségnek is 
kedvence, Icánykorában szenvedélyes olvasó 
„0” s különösen a költőket szerelte. Művészi 
ál ;ét Allan Poe Edgar „Annabell Lee 
cl, 7 költeményének hatása alatt választotta. 
Fii év óla Tyrone Power felesége, s kevesen 
tud ik róla, hogy egy szép fiacskája is van 
A v label la nemcsak lehetséges filmszínészno, 
de lagyszcrü anya is. A gyermekek, fia apró 
barátai és barálnői, valósággal ralon?™ak 
én. Ismerősei már régen megállapítottak 
Annabelláról, hogy remek tanítónő leli volna 
belőle. A kiváló színésznő az utóbbi időben 
maga válogatja ki szerepeit is. Szilárd el­
határozása, hogy csak olyan szerepel vállal, 
a.r h) tökéletesen illik egyéniségéhez.

,\z első Világsiker: 
A bíboros futár« 
(Lonrad Veidt és 

Anniibell»)

Annabella és Lukács 
l’ál a „Vacsora n 
Hitzben“ e. filmben

Sitiidé

Annabella lep- 
újubb fényképe
(Fox felvételek I



SZTÁROK ÉS 
1 KEDVEN- J 
A CEIK I

I. A Buck nevű szentbernáthegyi számos Metró-filmben Jelentékeny 
szerepet látszott. Tulajdonosa Edwin Marin. 2. Xat Pendleton együtt 
szerződött le hatalmas dán dogjával a Metróhoz. A kutya neve San- 
dow. 3. John Payne, a Warner filmvállalat sztárja szabadidejében 
magánosán szokott cserkészni kedvenc vadaszkutyajaval. 4. Clark 
Gable, a Metro népszerű művésze egyik legutóbbi vadaszkirandula 
alkalmával egv kölyök blúzt fogott el s azóta szabadidejének jelenté­

keny részét a vadállat megszelídítésére szánj a
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BUDAPEST S.
a.00 : Élirrsztö,
V tuna ! Szózat.
Majd: Hanglemezek. 
t$,'«5 i Hírek,
0 0,55 ; Fzenelek a 

Xemzetközl Vásár*
hói.

10 ll.tr>: Egyházi
nek <-s s/entbeszéd a koronázó főtemplomból.

> zent beszédet mise közben Oetter György 
i pápai kamarás, váci püspöki alkanccltár 

-iont!ja. Közreműködik a templom ének- és 
eneknrn Sugár Viktor vezénylésével.

i -1 •*> 12,15 ; Evangélikus istentisztelet a Deák
•<-ri templomból.
Prédikál Raffay Sándor dr püspök. Ének- 
zömök a Dunántúl» Knckesköny vből : !0-,
“ V-. a Himnusz. Orgonái Zalán ív Aladár,

2.20 : Időjelzés, időjárás- és vízállásjelentés,
i2. 10 : É/enetek a Nemzetközi Vásárból.
L30 : Budapesti Hangverseny Zenekar.

v zényel Polgár Tibor. Grieg : 11. Peer Gynt, 
szvit.

•. iá r Hírek.
.00: linnglemezek.

1.00 : ..Időszerű gazdasági tanácsadó.”
V földművelésügyi minisztérium rádióclőadás-
orczatn.

v i"> : f zenetek a Nemzetközi Vásárból.
».20 : ..Keresztöl-kasu! ti Vásáron.” 

i!,mgképck a Nemzetközi Vásárról. Beszél 
Geest» Sándorné és Lörinszky Gyula.

».00 : Hírek magyar, szlovák és ruszin nyelven.
\ Xarodna Sedntorka bolgár énekegyüttes 

bolgár népdalokul és népi táncdalokat ad elő. 
Közvelilés a Nemzetközi Vásár stúdiójából.

. > • Lui ulhisiól napjainkig.”
‘-dák Ágota dr előadása.

•.Oá I Mdényi József magyar nótákat énekel, 
ktvvii Sárai Idemér cigányzenekara.

■ sózveíités a Nemzetközi Vásár stúdiójából. 
Közben

ö.VO ; ,,Madarak, virágok, erdők.”
érsek a tavaszról. Előadja Fáv Béla.

7.1,1 ; Hírek.
7,2.*". : Sportervdmények.
7,35 : ..Ahogy tetszik,”

Vígjáték három felvonásban. írta Shakespeare.
' rdilutla : Szálló t.örinc. Kísérőzenéjét szer­
zetté és vezényel: Farkas Ferenc. Rendező 
' ’.1 r át Ödön. Személyek : A száműzött her- 

g l'áray Ferenc ; Rosalinda, a leánya — 
-"mog\ i Erzsi; Frigyes, a herceg —* Forgács 

Aid.d dr . Celia, a leánya —• ölthy Magda ; 
Aniens, nemes a herceg kíséretében — Ha­
noi y Imre ; Jaques, nemes a herceg kísércté- 
í" n Ahőnyi Géza ; Le Beau, Frigyes udva-

■iica Major Tamás ; Próbakő, a bolond — 
Hínár .József; Charles, a bírkózóbnjnok - - 
Bodnár .Jenő; Oliver, Sir Roland de Bois 
üa Komives Sándor; Orlando, Sír Roland 
de Bois fia — Jávor Pál ; Adóm, szolga, 
Orlando kid erője — Hart hős Gyula ; Corinnus, 
•>n g pásztor Gabányi László ; Siivius, 
fiatal pásztor vitéz Ben kő Gyula ; Phoebe, 
pásztorlány Mészáros Ági.

0.10; Ilirok, idöjárágjelcntés, sporteredmények, 
hírek szlovák és ruszin nyelven,

*0.10; Károlyi Gyula zongorázik.
Rbítl: Magyar és külföldi tánclemezek.

18

U.00: Hírek német, olasz, angol és francig 
n vélvén,

11.20: Perils Páti cigányzenekara muzsikálj | 
12.05 : Hírek.

BUDAPEST !!.
ill 1 l.llil: V k»,sul rádió műsorából.

Ihisvéli görög Un tolikus istentisztelet nz mis 
vári székesegyházból. A szentmisét Szlojk» 
Sándor munkácsi ntegyésptispök mondj; 
l'.nekcl a pajmövemiékek énekkara lllndinin 
István vezénylésével. i

11.35: Szórakoztató hattjtlemezek.
12.(1.) líXx t kassai rádió műsoráliól.

Magyar-ruszin levcntetélóra Cngvárról,
12.33 1.23: liiidnpestl Ihmiivrrsvny Zenekar,

Vezénvcl Polgár Tibor. V.rirg-ivmgvcrsciiy.
1. S/.imlónikns táncok; 2. Sigurd Jorsalfctr 
szvit ; I. Peer Gynt, szvit.

3- 3.{3; lleluemamt Sándor jtizzcnoktirn jut

Közvelilés a Nemzetközi Vásár slitdiójábó! 
3.15—4.311: .hizzszámok iuiiijileniozröl. 
í. '.ö : \ Nnrodmt Seilmorku boltját- énekem, ülte 

ímiyár népdalokat és népi lánedidokiil ad eb 
Közvetítés n Nemzetközi Vásár slndiójábiil. 

5.53—5.15 : ,, V német birodalmi köuy v kiállí­
tás mcipiyitúsa.”
Közvetítés a pesti Vigadóból. Hc.".vl Budin- 
szkv Sándor.

5.20 0.05 : Szalóniitös.
8. 53—7.15: .. Aktualitások a 350 évi s Fu|j(jer- 

újságokból.”
Kardos Tibor dr előadása.

7. 55: „Itrhrinfl, a dlílérlaszcnim iírdv/iijv 
ITady Antal dr előadása.

8.00: ilírek, léversenyerrdmények, áírek szlo­
vák és ruszin nyelveit.

8.25: Uuniilemezek,
t. rész : Szórakoztató zene. II. rr : Zenekar 
művek.

0.35: Idöjárósjelcntés.

KASSA (259.1 m.)
0.40: Hírek, heti beszámoló, müsorismurtelé 
10.00; Húsvéti görögkatolikus istentisztelet 

ungvári székesegyházból. A szentmisét Szlojk 
Sándor dr munkácsi megyéspüspök mondj' 
Énekel a papnövendékek énekkara, f lladony 
István vezetésével. Előadásra kerülnek Rozi 
nyai, Bortnyánszky, Rimszkij-Korzakov tj 
Boksa y szcntmiserészletci. A szentbcszédii 
a mise. végén ruszin és magyar nyelven Sztojkl 
Sándor dr megyéspüspök mondja.
Ezt az adást Budapest 1 i. átveszi. )

11.35 : „Madarak és fák.” Költemények és hangi 
lemezek gyermekszereplőkkel.

12.05 - 12.35 ; Ruszinnyclvű levcntc-rádlófélj 
óra, Közvetítés az ungvári leventeo11honbúi.1 
Ezt az adást Budapest II. átveszi.
Kb,

12.35z~-éjjel 12.15 : Azonos Budapest I. műso­
rával.

RÖVIDHULLÁMÚ MŰSOR
A 1IAD3 hívójeles adóállomáson, 11.850 kilo* 
cikluson. 25.32 méteren. Középenrópui időszúnil' 

tás szerint éjjel 11 - 32,20 óráig. 
i\ 1IAT5 hívójeles adóállomáson, 0025 kilo' 
cikluson. 3Í.I7 méteren. Középeurópai Idöszáimf 

tás szerint éjjel 12.35 2.00 óráig. Q*

"fH
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BUDAPEST i,
6.55 : Ébresztő, Torna, 

Hírek. Közlemények, 
I lány le mezek, 

i Tárni; Él remi,
30,00 : Hírek,
10.220: Felolvasás, 
10.55: „Japán lelke 

költészetében.” 
('teliért Anikó elő­
adása.

■ ) 10 ; Nemzetközi vízjelzőszolyálat. 
i 1.10 : ( zenetek a Nemzetközi Vásárból.
12.00: II arait jp*ző. Himnusz. Idő járásjelentés,
'2.10: Sukl Tóni eiyányzenekaru muzsikál a 

Nemzetközi Vásár stúdiójából.
2,50: Hírek.

Harsányt Circle 
, < Hónai feli'.)

b* 50 : Hírek, idöjárasjelentés. hírek szlovák 
ruszin nyelven.

Héla eii<i'm>zenekara muzsika I. 
énekel.

olasz, áriból, francia és

10.10 : Farkas 
Kalmár P;

11.00: Hírek német 
eszperantó nyelven.

13.25: Hanglemezek.
1. Geeh! : Kedvelt dalok, egyveleg (londoni 
Palladium zenekara, ve/, Green); 2. Aradiéra 
A galamb, orgonaszók'» iHeginaid ioorl); 
d. Myddlcton : A néger álma, egyveleg (Hajós 
Béla zenekara); I. Keteibcy : Pillangók* a 
napsugárban, zongora szóló (Mónin Filter* 
londoni Palladiurn-zenekar, vez. Clifford); 
f>- Poland : Vidám egyveleg (Adalbert Luller 
zenekara) ; (>. Simons 1 lawn Gillespie—
XV hi ting : „Édesem”, orgona szidó, vibrá­
lóimul (Lew While) ; 7. Malneck : Caprice 
?u túri sie, ábránd (Paul Whiteman zenekara).

20: Időjelzés, időjárás* és vízállásjelentés.
!() : ("zenetek a Nemzetközi Vásár slitdiójából. 
00 : A rádió s/alónzenekara.

. de Fries: Visszavonhatatlan, slow fos : 2. 
i ’.izet. : Hészlelek a ,,Perthi lány” c. operából ; 
3. i íuszka : Dal a „Tündérszerelem” r. ope­
rettből ; 1. Lehár : Lassú és csárdás a „Cigány- 

/.erelem” e. operett höl ; 5. ifj. Szabó Béla :
■ >al keringő ; 0. Timi Hier : Galopp.

.30 : Hírek.
55 : Műsorismertetés.
00: Aríolyamhirek, piaci árak, élelmiszerárak,

: ( zenetek a Nemzetközi Vásárból.
Diák félóra.

Wesselényi Angliában.” irta Gál István. Fel­
olvasás.

• *5 : Időjelzés. Időjárás jelentés* hírek.
HU : Hírek szlovák és ruszin nyelven, 
í5 : Marsi Klek eiyányzenekaru muzsikái a 
Nemzetközi Vásár stúdiójából.

5.55 : „X iyynzz ! Ha jön a dicséret.”
Harsányt Gréte előadása.
15 : 1 ai»í|óliarinonikaverseiiy.
Közvetítés a Nemzetközi Vásár stúdiójából. 
Hendezö : Marnitz Frigyes. 1. Monti : Csárdás, 
előadja: Kürtös István; 2. a) Polgár Tibor:
■ találós tavasz, angol keringő ; b) Juan i Jossas : 
langó Bolero. 1 Tőadja Hlaszny Méla; 3. Ifj. 

Jahn Antal : Orosz dalegyveleg; L a) Irving 
Merlin: Alexander Ragtime Hand ; b) I lejre 
•Lati ; c) Dinah; d) Men/ : Galopp; c) La 

Mocca : Tiger Mag. Klőadja Garay Jenő ; 5:
hopin : Perc-keringő ; 11imszkij-Korzakov ; 

Dongó ; Pörschman : Harmonika polka. Klő­
adja : Regös András ; B. T'ahányi Mihály : 
L rész : jazzegy veleg ; II. rész : magyar dal­
egyveleg.

íi.50 : Van-e értelme az ayyle(|é»yudóiiuk.
Mihelics Vid egye ni. tan. és Túri Barna író 
vitája.
10; Hírek.
25: Hanglemezek.
.50: ,, X Gyermeknap és a mayyar feltámadás 
napja.”
Albrecht királyi herceg előadása a „Gyermek­
napról.”
10: Az Operaház zenekara.
Vezényel IgriciI Frigyes.

KíiBáÜ

13.05 ; Hitek.

BUDAPEST )!.
I. 210 1.55: X rádió szalonzenekara.

1. Sándor Jenő : Indul a regiment ; 2. Ailbout ; 
Románc ; 3. Brüh ne : Tangó a „Kék róka” 
című filmből ; 1. Nelson : An goi kér ingó •
5. Lehár : Pacsirta, egyveleg.

6.20 : „Reyl pesti kereskedők.1 *
(II. rész, ómora vicai Heinrich Alajos.) 
Mérey Gyula dr előadása.

7.25 7.50 : Német nyelvoktatás.
Szentgyörgyi Kde <ir előadása.

0.00 : Hírek may.var, szlovák és ruszin nyelveli. 
0,25 : „Amerikai furcsaságok.”

}ícigl László dr előadása.
0.55 : Hány lemezek.

I. rész : Magyar tánclemczek. 11. rés/.: Géczy 
Barnabás zenekarának tánclcmezei, 111. rész : 
K0 Iföldi táncleniezck,

KASSA (259.1 m.)
10—11.00 : Azonos Budapest 1. műsorával. 

(10-kor hírek.)
II. 05 .* „ V ruszinok húsvéti és egyéb népszokásai.” 

Szirmay Kalos Margit előadása.
11.25 : Hanglemezek,
11.50 : Hírek magyar és szlovák nyelven, műsor­

ismertetés.
12 21.210 : Azonos Budapest I. műsorával.
3.210: Hanglemezek. J, rész; Zenekari művek.

II. rész : Tánclemczek.
-5.15 7.15: Azonos Budapest L műsorával.
7.25 7.50 : Német nyelvoktatás. Átvétel Buda­

pest 11.-ről.
7.50- éjjel 12.15: Azonos Budapest L mű­

sorával.

RÖVIDHULLÁMÚ MŰSOR

A HA 1)3 hiviíjch-s adőiilloiuásoún, 11.830 Ulo-
vlkluson, 35.33 ml-tvn-ll. Kuzvih hvnji;ii iilös/jimí-

his szvrltU II 13.30-lfl.
A II.AT3 Mvéjeles ndóíilloiiiúíon. ».«33 UH«*
(ililusou. 31.17 mf'liTi'li. K<i7>|i<'>iriipal iiliísz/mii- 

líis /.<■ tini ójl.-l 13.35 3.110 <>riil||.
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BUDAPEST I.

/##•<</: Ütsz hi

U, «5 : Éhicszlő. Torna, 
fiírok. Közlemények, 
Hniiglrmezek.

China; F.iromi, 
i0.0(1 : Hírek.
10.20 ; „Kossuth Tö­

rökországban.'’ 
írta Molnár Entire.
(Felolvasás.)

1 o./$7»: „Divatíndósílás.” (Felolvasás.)
11.10 : Nemzetközi vizjelzöszolgálah
11. 50; (zenetek "a Xemzelközi V ásárról.
12.00: llaiatigszö. Ilimmé/, Jdöjárásjelenlés.
12.10: Sándor dános hegedül zongornkísérettei.
12. 50 : Hírek.
12.or, ; Deák László zongorázik.
1.20 Időjelzés, időjárás- és vízállásjelentés.
1.20: ( zeneiek a Xenizetközi Vásárhői.
2.00 . Országos 1‘osiás/eitekar.

Vezényel Eórdőgh János.
2.20 : llirek.
2. ír, : Míí-orlsniertelés.
2.00 : Xiíolyamhírek, piáéi árak. élelmiszerárak,
2.20 : í zenetek a Nemzetközi Vásárról.
5.10: ..Asszonyok lanáesadója.”

Arányi Mária előadása.
<5.55 : Időjelzés, idöjárásjelenlés, hírek.
5.00 : Hírek -/lovát é- ruszin nyelven.
5.15 \ rádió szalonzenekara.

Vezényel Bertha István. Közre működik Ma­
daras I dzella (hilly). Közvetítés a Nemzet­
közi Vásár- stúdiójából.

0.0-5 . Léi napip a komáromi árká-zapródok között,
I lanj*ké|>sornzat a rn. kir. gyalogsági csapnt- 
arká-z-ha daliméi la ibolyámról. Beszelő : Bu­
ci inszky Sándor. I lángról vétel.

0.55: Ferii- Jenő eigánv zenekara muzsikál. 
(A Nemzetközi Vásár stúdiójából.)

7.15: Hírek.
7.25: Az Opera ház előadásának ismertetése
7.2ii Vz Operálni z előadásának közvetítése1. 

„A mosolx országa. A M. kir. Operaház 
es a Magyar Operabarátok Egyesületének 

előadása Lehár Ferenc 70. szülei és - 
árvizkárosnllak javára. l"j be- 

1 anulássa!. A nyitányt és a közzenél I .ehár 
Ferenc vezényli. Kcgénycs operett három 
felvonásban. Leon Viktor szövegkönyve nyo­
mán írták l lerzer Lajos és Löhner Frigyes. 
FordíIol ia Harsányi Zsolt. Zenéjét szer­
zel te Lehár Ferenc. Vezényel Bubányi Vil­
mos . Bendezte Markus László és ifj. Oláh 
( hisziáv. Személyek : 1 .iehtenfels greif, tábor­
szernagy Toronyi (Aula: Liza, leánya ----- 
Baffay Erzsi in. v. ; Pottenstein 1 talfaludy 
Ferenc gróf. huszárfőhadnagy Sárdy Já­
nos ; Egy idős hölgy Szabó Jéizsa : Egy 
tábornok Kőváry Richard ; öreg inas 
Oná! József; Sxu-Lsong herceg Nagypál 
László ; \íi, a nővére Szabó Ilonka ; Csnng, 
nagybátyja Komáromi Pál ; Fu-Li, követ- 
ségi titkár ifj. Toronyi Gyula : í'őeunuch 
Fekete Pál ; Egy kínai liszt Jászay András. 
Az I. felvonás illán kh.

ÍO

ünnepi elő 
napján az

8,25; Hírek.
A II. felvonás után kh.

I, : Hírek szlovák és ruszin n> elven. IcIISJáríis- 
jeleulés.
Az elninlás illán kh.

III. ill : Tmielenii-zek.
II. 00: Hírek néniéi, olasz, annul és fnineln

11.20: II lí ez Béla el||án> z.enekiirii muzsikál. 
12.05: Hírek

BUDAPEST II
I, 1111 - 1.55: Orsz.úijns l'nslúszeiiekiir,

Vezvnvcl Könliigh .lám». i. Husi : Armiy- 
olmu. nyitány ; 2. Kigyósi Árpád : Táncszvit ; 
3. Hiiszinszkó Nándor: Akncvirág. inter-

5.15 5.15: Iluszln linll||nláknnk.
Tánclemezek.
Peredncsn dlya podknrpalszkich ruszinov. 
Táncévalynaja mnzöka po gramotonnoj za- 
piszi.

5.-15 6.15: A fölilmíívclésiiiiyi minisztérium
lilezíiiniziliisá||i félárája.

6.15 6.40 : Perils .lenn eiijányzenekara muzsikál. 
A Nemzetközi Vásár .stúdiójából.

(1.55 7.15 : l'rauelii nyelvoktatás,
üarzú Miklós dr előadása.

7.20 : Szórakoztató zene tiiiii)|felvételrfíl.
|t,00 : Hírek, ii||elií versein ereil mén.vek. hírek 

szlovák és ruszin nyelven.
II. 25 : Zenekari müvek limijilemezröl.
».35 : ldSJArásJelentés.

KASSA (259.i m.)
10 11.00: Azonos Budapest 1. műsorával

(10-kor hírek.)
11.05: „Mozaikok Skandináviából,*' Vasváry 

kulit előadása.
11.25: Kamarazene hanglemezről. Debussy : a)

JIegedü-zongoraszónáta ; b) Minstrels (hege­
dű ; Jaqmies Thibaud. zongora ; Alfred Cor­
tot).

11.50: 11 írek magyar és szlovák nyelven, mű- 
sorismert éles.

12 2.20 ; Azonos Budapest I. műsorával.
2.20 : A 21-ik honvéd gya 1 ogezred zenekarának 

műsora, vezényel Hadányi Antal.
5.10 5.55 : Azonos Budapest I. műsorával.
5.55 0.15 : A földművelésügyi minisztérium

mezőgazdasági előadásának átvétele Budapest 
Jl.-ről.

0.15 : Mű vészlemezek.
0.55 7.15 : Francia nyelvoktatás. Átvétel Bu­

dapest Jl.-ről.
7.15 éjjel 12.05 : Azonos Budapest I. műsorával.

RÖVIDHULLÁMÚ MŰSOR
A HA IBI liivójrlrs ................ ásón, 11.115(1 kilo-
cikluson, 25.22 méteren. Középeurópai idő­

számítás szerint éjjel II 12.20 óráig.
X 11VT5 hívó jeles adóállomáson. 0.025 kilo- 
eikluson. 21.17 méteren. K özépen répa i idöszámí-

*

í

szerint éjjel 111 óráig.
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In rn'ifh 11hur ih 
IIJ.', (Ml-1 Irin.)

BUDAPEST I.
i;.:w 7.55 : „Májusi

ébresztő." közben : 
Torna. Ilimk. Köz­
lemények.

".öli : Étrend.
10.0(1 : II írok.
10.20 : „ A baszkok

micljpo.
Irta : Szűkeiy Pál­
ma. Felolvasás.

Sámlornó, 
zsef dr

MÁJUS I

Itudinszkv Sándor, Legényei do 
I‘Juhár István. 1 langfelvelel.

10. iá : \ szuppUknns."
Irin: llnmvns József. t* elolvasás,

11.10: Nemzetközi vlzjelzőszolgúlill,
11.10: ( zeneiek a Nemzetközt \ asarból.
(2.00: llaraiigszó, Himnusz. IdöjúrásjelenCés,
12.Hl : XX eidhtgei Fdc szalonzenekara.

Közvetítés a Nemzetközi Na sár stúdiójából.
1 ( arena : Az Ktsc.Ii titka, keringő ; 2. Fo­
só nézi Lajos: Toborzó; 3. Moréna : Kgyvc- 
jeg ; I. Dicker: Hamupipőke nász.menele ; 
5," Kiing: A szúnyog es az elefánt (tréfás 
hangszerszólók): (i. Mate István: Kötne
álíráiul ; 7. Kóréhért: Divatos dalok, egyveleg.
Közben 

12.10 : Hírek.
I. 20: Időjelzés, időjárás- és vízállásjelentés.
Idill: ( zenetek ti Nemzetközt Vásárból.
2.00: llaiijilvmezek.
2.20 : Hírek.
2.1Ő : Műsorismertetés.
II. Otl : Arfolyamliírek, piaci árak. élelmiszerarak. 
«.IMI : ('•enelek a Nemzetközi Vásárból.
.1.10 : (lyermekdélulán.

„A legkedvesebb vendég." Gyökossy •.mire 
bangjáléka dalokkal és zenével. Vezeti Kilián 
Zoltán. Klőndják a gyermekszereplők.

.*.45 s Időjelzés. Idöjárásjeleitlés, hírek.
5.0(1: Hírek szlovák és ruszin nyelven.
5.15: A Ilnjkó-zenekur muzsikái.

(A Nemzetközi Vásár stúdiójából.) 1.Jóestei 
kívánok ; 2. Magyar nótacgyveleg ; 3. Sándor 
Jenő; Hajkórapszódia; 1. l’ocst : Csardas;
f). 1-, Horváth Dezső; Szeretem a kertet; 
lírás IiéJa : Kimegyek az életedből ; Sz.-nt- 
innav: Hívom ki, csalom ki; ti. Kurucnóták 
tárogatón; 7. Kadics Béla: Tiláma-kermgo. 
8. Régi magvar nóták és csárdások ; 11. Ker­
tész Zs. Lajos; Kesergő és palotás; 10. (.sár- 
elások.

0.15: „Munkácsy Mihály." ... ... ./]B„
Gcrcvich Tibor dr egyetemi taniir előadása 
Munkácsy halálának 40. évfordulóján.

(kló: Horn (iassicli zongorázik a mugyar- 
Jugoszláv míívészesere keretében.
1. Dohnánvi : Toccata: 2. Tajcscvics: Két 
balkán tánc; 3. Konjovics Slancsics : l ant , 

Fnpandopulo: Kontratnnc; ;>. Debussy. 
Eső a kertben; 6. Ravel: Toccata.

7.15: Hírek.
7.25 : A rádió szalonzenekara.

Közben
7.5(1: Külügyi negyedóra.
B'Hnn”kénsoroz"r a tavaszról. Összeállítóim 

ti Halász Gyula. Reszélök : Kitolás Lili, Gersó

íl. 10 : Min k. Idtfjúrásjclvnlés, hírek szlovák e* 
ruszin nyelven.

10.10: Waldhuuvr Imre Kerpely .lenn vonos-
Ta^gjai": Waldhauer Imre. Szervanszky IVier. 
Orszagh Tivadar és Kerpely .lem>, 1. Mozart 
D-dur vonósnégyes * K. •■»/•>); 2. Malipieiu 
Rispel li e slramltoHi.

II.(Ml: Hírek német, «lasz, angol és Iránéin

U.2II: Magyar és külföldi laneleiiiezek 
12.05 ; Hírek.

BUDAPEST li
idill : Hanglemezek.

1. Gluck : Paris és Heléna, ami (Gigh>: - 
Martini : Szerelmi öröm, ária (Yvonne l’rtn 
temps); 3. Rameau : a) Vadon; In Menuett, 
csembalószóló (Wanda Landowskat : t M"- 
zarl • Varázsfuvola, ária a II- fclvona>i»ot 
( Alexander Kipnis); 5. Donizetti : A kegyencnő, 
ária a III. (elvonásból (Irene Mmghim-Lat- 
Inneo) ; (I. Rossini: Tell Vilmos, kettős az l. 
felvonásból (Fertile és Franci).

6.15 7.15: Olasz nyehuklalás.
Gallerani Ronaventura előadása. ..

7.;|g : „Fmberek és kövek a IN- kerületben.
Jeszenszky Sándor dr előadása.

11.00: Hírek magyar, szlovák és ruszin nyelven. 
11,25: Rachmaninov ; II. szimfónia (o-nmll.

Előadja a minneapolisi szimfonikus zene 
kar. Vezényel Ormándi .lern». Hanglemezről- 

3,15: sárközi lléla cigány zenekara muzsikai. 
’ Orbán Sándor énekel.

HMM) : IdBJárásJelentés.

KASSA (259.1 m.)
10—11.00: Azonos 

(t0-kor hírek.)
11.05: „Szép élet a huszárélet." Kőhegyi Imre 

"előadása hanglemezekkel.
11.10: Hírek magyar és szlovák nyelven, műsor­

ismertetés.
12—3.30: Azonos Budapest I. műsorával.
3 30 : Szórakoztató hanglemezek.
V, 10—ti. 15 : Azonos Budapest 1. műsorával. 
(Ús—7.15: Olasz nyelvoktatás. Átvétel Rúd.. - 

pest Il.-ről.
7,15__8.50: Azonos Budapest I. műsorával.
a 30 • Vidám zenes egyveleg. Közvetítés a kassai

lmpcriál-knvéházból. Közreműködik Hangonyt
SaÄ ÍLZr:ész:hM,."gyar nóták 

és csárdások. 111. rész : Tancszamok.
!).10 éjjel 12.10 : Azonos Budapest I. niií- 

sorával.
rövidhullámú műsor

A II XH3 hivójeles ,.dóáIlo.náson, lUI50 klto-

-... isÄ.rstr*
'i" li, szerint éjjel 12.35 2.00 oroig.

»1

Fi

Budapest I. műsorával. f|
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MÁJUS 2

Ambrus '' Zoltán : „A «crolslvini na«y- 
borcegnő.” Kvlolvnsás. lievuzclől mond Orley 
Islván.

8.30: X Mária Terézia 1. iimivé(i(|yalo[|Czrc>(l 
zenekara.
J’igedy Sándor karmesteri liúcsi'ihangvcrscn.ve. 

íl.tfl: Hírek. IilBJflnV«Jeleii(fs. Siiorleredmények.
Hírek szlovák és ruszin nyelven.

HUH : Magyar és külföldi lóm-lemezek,
11.00 : Hírek német, olasz, angol, fnmein 

eszperantó nyelven.
11.2.1: lláspűr í.ujo- ei||ányzr.....kara muzsikál,
12.01 : Hírek.

BUDAPEST II.
11—12.00: Hullnia Ette Válriu-tánezenekarii 

Játszik a Nemzetközi Vásár slutllájáliól.
12.2.1 1.2.1 : llrszkárí-zenekur.

\rezényel Müller Károly.
(b fi.il: lltilezky Lttszlú Jazzenekara Játszik. 
(J.45--1,20 : Magyar és külföldi látielemezek.
7.30 : „A luzitáiiok dala."

Geréb László dr előadása.
11,00 : Ilitek, láversenyeredmények, bitek szlovák 

és ruszin nyelven.
0.21 : Ml minden libáéul 10 év elölt ?

Kimondja a régi idők krónikása.
11,1.1: Hanglemezek.
10.00 : Időjárúsjelentés.

KASSA (259.1 m.)
ÍUH6: Egyházi énekek a kassai szent Erzsébet 

székesegyházból.
10.00 : Református istentisztelet a kassai re­

formátus templomból. Prédikál Gönczy Gá­
bor, orgonái Sértivy Pál.

11.05: „Szökési Bercsényi Miklós.” Láposi 1 tal­
lér Jenő dr előadása.

11,25: Chopin-kcringŐ hanglemezről.
11.40: Hírek magyar és szlovák nyelven, mű­

sorismertetés.
12 3.05: Azonos Budapest I. műsorával.
3.05 : Szlovák hallgatóknak : ,,A magyar és

szlovák nyelv kölcsönös hatásai.” Dr Spisink 
Béla előadása.
Pre slovenskycli posluchácov: „Vzájoinny 
vplyv madarciny a slovcneiny.” Prcdnáska 
dra Bein Spisiaka.

3.25—7.25 í Azonos Budapest I. műsorával. 
7.30: M. Kovi Erzsébet hegedül. Zongorán 

kíséri Bukovszky Anna. 1. Bach : Pre Ilid; 
2. Ries: Adagio; 3. Volkman: Keringő 
(Prihoda átirata); I. Zsolt Nándor: Szila- i 
kötő ; 5. Wieniavszki : A-dur pojonéz.

U—éjjel 12.15 : Azonos Budapest I. műsorával.

RÖVIDHULLÁMÚ MŰSOR
X II V 1)3 hívöjfles ndóállomáson. 11.1110 kilo- 
t'ililiison, 21.32 mélvivn. Középen róptii Idösztiml- 

tás szerint éjjel 11 12.20 óráig.
X HÁTI hivójeies ndóállomáson. 0.021 kllo- 
elklitsmi, 31.17 méteren. Középeiirópnl Időszámí­

tás szerint éjjel 12.3.1 2.00 óráig.

5W«Ó

BUDAPEST 1.
0.00 : Ébresztő.

znt. Hanjjle 
0.45 : Hírek, 
í) 0.15: (zeneiek 

Nemzetközi

Szó-
k.

Yásár-

Magjjari Imre 
-.7 (MF1 felv.)

Epyházi 
útbeszéd

0 11.15:
ének é> szent! 
a terézvárosi 
nlatemplomból.

A szent beszédet mise közben Szívós Dónál 
bencés ianár mondja. Énekel a templom ének- 
. ira Kemenes Erigyes vezénylésével. Kio­
ldásra kerül Bárdos Lajos vegyeskari miséje 
gregorián változó részekkel. Orgonái Lisznyni 
.Szabó Gábor.

il.15 12.15: Evangélikus Istentisztelet u hé esi-
kapu téri templomból.
Prédikál Kupi Béla dr dunántúli püspök, 
inekek a Dunántúli Enekcskönyvböl : 292., 
2.30. és a Himnusz. Orgonái Várkonyi Endre, 

nekel a Budai Evangélikus Énekkar Koch 
isi ván vezénylésével.

12.20: Időjelzés, időjárás- és vízállásjelentés. 
12.30: ('zenetek a Nemzetközi Vásárból,
.30 : Beszkárí-zenoknr.

Vezényel Müller Károly. 1. Strauss János : 
Xz édes otthon, keringő ; 2. Bion : Győzelmi 
iohogó, induló.

1.45: Hírek.
2.00 : Hunpleiriozek,

i. rész : Művészlvmczek, 1. Lalo : Ys királya — 
Hajnali muzsika (ének : Rogacsevszkij) ; 2. 
Bizet: < .armen Mieaela áriája a Hl. fel- 

. nősből í Lide Xorvna); 3. Popper: Falusi 
bal (gordonka: Eöld ess y Arnold) *, 1. Gharpen- 
t ier : Louise, bölcsődül (Mareel Jolimét); 
... I)’Albert : A holt szemek, ária (Lőtte
B-höne) ; ö. Giordano: Andre Gbenier, kettős 
1 IY. felvonásból (Sheridan és Per tile). II.

/ : 7. Küimvke.: Tánc-szvit (Nyitány;
.lues: Intermezzo; Keringő ; Finale-fox-

i rol(. A berlini filharmonikusokat a szerző 
vezényli.)

3.00 : ( zenetek a Nemzetközt Vásárból.
3.25 : Magyar! Imre és eipányzenekara muzsikál.

( \ Nemzetközi Vásár stúdiójából.)
.10: (zenetek :« Nemzetközi Vásárból.
I. ill: Polpár Tibor és Meeseky Rudolf kétzonpo- 

rás Jazzmíisora.
Közvelités a Nemzetközi Vásárból,

5.00 : Hírek m up var, szlovák és ruszin nyelven. 
5.15: \ rádió szalónzenekara.

Közreműködik Giuseppe Moretti (ének). Köz- 
vei íl és a Nemzetközi Vásár stúdiójából.

0.00: V Mafiyarorszáji- Horváíorszáp válojjuíntt 
labda nipómérközés 1 i. félidejének közvetítése 
az üllői át i sporttelepről.
Beszél Pluhár István.
Erről a m «sorszámról a zájjrábl rádió Is közve­
títést nil 1

o. 15 : A fölilmíívelésii(|yl minisztérium rádló- 
előadássorozata.

7.15 : Hírek.
r 25 : Stnniss Rlehárd : íniiflyen szól Zarathustra. 

Szimfonikus költemény (bostoni szimfonikus 
zenekar, vcz. Kuszeviczkij). Hanglemezről.



műsor-

május 3

BUDAPEST i.

.{(lám Jeníi 
I VujJa AJ. Pál f.)

S.’S!!: líbreszfö. Torna,
IIÍrok, Közlemények, 
llnnulrmezek,

Utána : Ülrend.
10.00 : Hírek.
10.20: „A ni} és a 

nöorvns,”
Neubuiier György 
tir előadása.

50. 55 : ..Sáros dicsérete.-1 Felolvasás.
Irta Szmreesányl Mária, 

ij.lfli Xemzctközl vizjelzfiszolfliiliit.
5 5_.it) ; Üzenetek n Xemzetközi Vásárból,
10,5551 ; llnrimnszó. Himnusz, időjárás Jelentés. 
:li.Hl. X rádió szalöiizenekarii.

Közvetítés a Nemzetközi Vásár stúdiójából, 
i. Strnhmaycr : Lj bor, induló ; 2. K. Fischer ; 
Vigyázz, foxtrott ; 3. Offenbach : lnlermezzo és 
íiarkarola a „Holfmmiu meséi” v. operából;
1. Fehér István: Virágos ablakod, tangó ;
• Ziehrer : Bécsi polgárok, keringő : ti. Brahms : 
Magyar táncok (2., 3-, 8. sz.); 7. Logodi 
i ,-jgyes : Esti dal ; 8. Kálmán Imre : Cirkusz­
hercegnő, egyveleg.
Közben

12.50 : Hírek.
1.20: Időjelzés, időjárás- és vízállás jelentés,
1.30 : Üzenetek a Nemzetközi Vásárból.
2,00 : Melles Iléla zenekar.

Vezényel Viitcze Ottó. 1. Halté : A cigány no, 
nyitány ; 2. Bizet: Az ariosi leány. II. szvit.

2.30 : Hírek.
2.45 : Műsorismertetés.
3.00: Arlolyomlifrek, piaci árak, élelmiszerárak.
3.30 ; üzenetek a Nemzetközi Vásárból.
■5.15 : Illák lélóra,

,,\ madarak szerepe n természet háztartásá­
ban.” Irta Bánki Sándor. Felolvasás.

5.55 : Időjelzés, Idöjárúsjelentés, iiírek.
5.00 ; Hírek szlovák és ruszin nyelven.
5.lő : Szabó Kálmán juzz-liárinaso.

Közvetítés a Nemzetközi Vásár stúdiójából.
6.00 : Sporteredmények.
fi.10 : Balázs Kálmán elflányzenekara muzsikál, 

közben Vadász László tárofiiitózik, .
Közvetítés a Nemzetközi Vásár stúdiójából, 
'í’árogatószámok : Rákóczi-nótn ; népdal: i Im­
iik már a levél; Pápai-Molnár Kálmán : Szil­
iéi, lem a Kiskunságon ; ncpdal: J luncut a 
vármegye; Sárgul a falevél (1 haly Kalman 
verse); Lakatos Flóris ; Száraz fa az on hege­
dűm ; Pliulsieh Lajos : Nincs cserepes tanyám ; 
népdal: Túr a disznó.

7.15: Hírek,
7.25: Vliruer Ferenc vlteraszúmai. ....

!. Nozkirchner Gyula : gróf Pötting induló ,
2. Szálló Béla : Velencei szerenád: 3. lseim 
Landler.

7 50 : „Az ioiizi Villon.” , .
Bevezetői mond Eckhardt Sándor dr egyete­
mi tanár. Szabó Lőrinc fordításait elmondja 
Tímár .lózsef.

0,10 : 11 a iifi verseiiylsmcrtetés,

0.20 : V Zeneművészeti Főiskola Segítő Egyesü­
letének hangversenye.
Közvetítés a Zenemű vészét i Főiskola nogy- 
térméitől. Előadásra kerül Haydn : Évszakok, 
oratórium négy részben, magánénekre, ének­
es zenekarra. Előadja a Zenemű vészeli Fő­
iskola ének- és zenekara, Adóm Jenő vezény­
lésével. A magánszólamokat éneklik : Hanna

- Szalav 
Simon 
Közben

Eszter ; Lukacs 
Fodor János.

Járay József;

’>. «0: Hírek, Iddjárásjelentés, bírok szlovák és 
ruszin nyelven.

11.00: Hírek német, olasz, angol és fnmein 
nyelven.

11.20 ; Jazz-dalok és t a nesz» inuk hanglemezről. 
12.05: Hírek.

BUDAPEST II.
1 1.55: Melles Béla zenekar.

Vezényel Viucze Ottó. 1. failing: Hindu 
szvit ; 2. Ke tel be y : Távoli harangszé 
jjneke : Jánosbogárka ; I. Pierné : Kis 
katonák.

0.45 7.15 : («yorsírólnnfolyam.
Sziab«1 y Géza előadása.

7.15 : Uhrner Ferenc eUeraszAmai,
I. Zaitz József: Mazurka: 2. Szabó Iléla: 
Húzd rá, cigány, csárdajelenet: 8. Roiten- 
steiner : Álomkeringő.

0.00: Hírek magyar, szlovák és ruszin nyelven. 
0.25 : \ gyulladás és a sebgyógyulás ezerszeres

nagyítás alatt."
Zalka Ödön dr egyetemi rk. tanár előadása. 

8.45: Lovászi Ferenc cigányzenekara muzsikál. 
0.45 : időjárás jelentés.

KASSA (259.1 m.)
10—11.00: Azonos Budapest T. műsorával 

(10-kor bírok.)
11.05: „Nemzeti tragédia a Muhi-pusztán.* 

Balatoni Nándor előadása.
11.25 : 1 la nglcmezek.
11.50 : Hírek magyar és szlovák nyelven, 

ismertetés.
12 - 3.30: Azonos Budapest T. műsorával.
3,30: Hanglemezek. 1. rész: Gershwin ; Kg> 

amerikai Párizsban, jazz-szim fónia (New 
Light szimfonikus zenekar, yez. a szerző)
II. rész : Magyar nóták és csárdások.

4,15—éjjei 12.15: Azonos Budapest L
sorával.

RÖVIDHULLÁMÚ MŰSOR

\ HAH3 hfvójeles ndóáUomáson. 11.850 
cikluson, 25.32 méteren. Középen ropni idő 

számítás szerint éjjel 11 12.20 óráig.
A II VT,5 hivójelrs ndóáUomáson. 9.625 kilo 
lilkluson. 31.17 niélere íi. Középen ropni 

számítás szerint éjjel 12.35 2.00 nralfj.

Az mondja ki az utolsó szót, aki mindéi 
kérdésben otthon van s ezt a tudást lolna 
Vib'tglexíkona útján szerzi meg.

ÍDMi&áft
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Mitt nur Kata
KOÓ (Kis rát jeti).)

BUDAPEST I.
0.-55; Ébresztő. Tónin. 

Hírek. Közlemények» 
Hanglemezek, 

l tárni : Étrend.
10.00: Hírek.
10,15 ; Ifjúsági rádió. 

„A Gyermekliét be­
vezető szavai.” IEl­
mondja Filótás Lili. 

í Iáim ..Dalos-zenés utazás Hollandiában.” 
Kilián Zoltán beszélget négy gyermekszerep­
lővel.

10. «5 : ..Mit nézzünk meg?”
A magyar díszruhákat a Nemzeti Múzeumban, 
ismerteti Pásziory Balázsné. Felolvasás.

11.10: Nemzetközi vízjeizöszolgálat.
1 L «0 : (zenetek a Nemzet közi V'ásárból,
12.00 : Harangszó. Himnusz. Időjárás jele illés.
12.10 : V árkonyi István magyar nótákat énekel, 

kíséri Tokl-Iíonáth Gyula cigányzenekara. 
Közvetítés a Nemzetközi Vásár stúdiójából. 
Halok: Lányi Krnö : Hégi nóta, hires nóta ; 
Simon ffy Kálmán : Hegedülnek, szépen muzsi­
kálnak ; népdal : Vékony héja van ; Thegze- 
Gerber Miklós : Gyógy!tgatom a léikéinél 
(Ságh> Ilona szov.) ; A kom Lajos : Piros ro­
zséit adtam (Kunéry szöv.); Murgács Kálmán : 
túr hullott ; Rátkay László : Azért csillag, 
hogy ragyogjon ; Doczy .József: Édesanyám 
kössön kendőt; Fráter Béla : A fonóban szól 
a nóta; Hoppé Fráter: Lakodalom van a 
mi uecánkban.
Közben

12.50: Hírek.
1.21: Időjelzés, időjárás- és \ ízállás jelentés.
1 .*50 : ( zeneiek ti Nemzetközi Vásárból.
2.00 : Pilnidulok hanglemezről#
2.30 : Hírek.
2. 55 : Műsorismertetés.
3.00 : Arfolyamlitrek. piáéi árak. élelmiszerárak.
3.30 : ( zenetek a Nemzetközi Vásárból.
4.15 : Itu>/.in muzsika.

Oszuszky Mária népdalokat énekel zongora- 
kísérettel. Közvetítés a Nemzetközi Vásár 
stúdiójából. Peretlacsa díva podkarpatszkich 
rus/.inov. Marija Oszuszkaja iszpolnit im rod- 
noja p iszni v. szoprovozsdeniji rój alva. Pere­
tlacsa iz .Tarmarki.

5.45: Időjelzés, időjárás jelen lés, hírek.
5.00 : Hírek '•/.lovuk és ruszin nyelven.
*5.15 : v rádió szalónzenekarn.

Martin Djemile martinofónon játszik. Közve­
títés a Nemzetközi Vásár stúdiójából. 1. 
Strauss János : Denevér, nyitány ; 2. Bur- 
leigh ; Deep river (Martini ; 3. Unsz ka . Angol­
keringő ; t. Leslie Monaco: Foxtrott ; ő. Pol- 
gár Tibor: Halálos tavasz, angol keringő 
(Mártim; 6. Bixner: Azúrkék égbolt, tangó ; 
7. di ('.apun : Maria, Mari (Martin) ; 8. Kfinne­
ké Intermezzo ; U. a) Kun László : Lehullott 
az őszi rozsa ; b) báró Banffy György : Kék 
nefelejcs (Martin) *. 10. Gebhardt Rio : Kastély 
az Adrián, operettegyveleg.

0.20 : ..11 no y un építsék legolcsóbban újjá tvz 
ártízkárosultuk összediiU házaikat.”
Bierbauer Virgil dr beszélgetése Budinszky 
.Sándorral.

0.40: V ni. kir, honvédelmi minisztérium H, 
regös csoport ju.
Tagjai : Köblös József, Sző Is D. Péter, Tar- 
nay Béla (ének) és Sárváry János (tárogató).

A dalokat feldolgozta és zongorán kiséri Kará­
csonyi István. Közvetítés a Nemzetközi Vásár 
stúdiójából. „Turáni népdalok.” Szén Igái y 
Antal, Mohai 1 Erzsébet, Maxi név, Vasziljev 
és Ispanoyits Sándor gyűjtése. Fordította 
Zempléni Árpád és Békássy Gyöngyi.

7.15 : Hírek.
7.25 : ltuihtpesíi Hangverseny Zenekar.

Vezényel l'ridl Frigyes.
8.05 : „1 hí pia viola. * *’

Molnár Kata elbeszélése. Felolvasás.
8.25: „Magyar művészek az árvízkárosultakért,” 

Készletek az Operaház április 22-i ünnepi est­
jének műsorából. Hangfelvétel.

0.50: Hírek, hlöjárúsjcleiités, hírek szlovák és 
ruszin nyelven.

10.10 : Huni Sándor cigányzenekara muzsikái.
11.00 : Hírek német, olasz, angol és francia nyel­

ven.
11.20: Magvar és külföldi lánclemezek.
12.05 : Hírek.

BUDAPEST II.

előadása, 
: Missziós

(I Ti­

ll írek

I. 30 : Hanglemezek.
5.55: A Szociális Misszió Társulat

Farkas JEdit alapító fönökasszony 
üzenetek.

0.15- 0.55: Zsámboki Miklós gordoukázik zon- 
gortikíséretlcl.
1. Schenk Johann (1(>50) : D-moll szvit ;
2. Ferrari: Nocturno; 3. Debussy : l)-dur 
románc; L Járav István: Sarabande: f>. 
Popper : a) Szerenád ; b> Vito.

0. 55 7.15 : V földművelésügyi minisztérium
ti»ezőg a zd as ági félórája,

7.30: „A világ városai.”
Klen ka János előadása Niirnbergről. 
olvasás.)

8.00 : Hírek, uge tő vers e n y e red í n é n y e k.
szlovák és ruszin nyelven.

8.25 : Budapesti Hangverseny Zenekar,
Vezényel Fridi Frigyes. 1. Kreutzer : Granadai 
éji szállás, nyitány ; 2. JJuder tErik : Falusi 
szvit ; 3. Sztára Sándor : Népdalsorozal. 

8.55: „Szabadtéri előadások Itáliában.”
Irta Pongrác/ Alajos dr. (Felolvasás.)

8.15 : Hanglemezek.
10.00 : Időjárás jelentés,

KASSA (2S9.I m.)
10— 11.00: Azonos Budapest I, műsorával. 

(10-kor hírek.)
II. 05: Háziasszonyok tanácsadója : ..Női ingek 

készítése a Zobor alján,” Féjn Ti boriié elő­
adása.

11.25: Operett részletek hanglemezről.
11.50 : Hírek magyar és szlovák nyelven, műsor­

ismertetés.
12 _ 0,45 : Azonos Budapest I. műsorával.
0.55 7.15 : A földművelésügyi minisztérium

mezőgazdasági előadásának átvétele Buda­
pest H.-röl.

7.15 éjjel 12.15: Azonos Budapest 1. mű­
sorával.

RÖVIDHULLÁMÚ MŰSOR

A HA 1)3 híyójeles adóállomáson, 11.050 kllo- 
elkluson. 25.32 méteren. K özépeurópal idő­

számítás szerint éjjel 11 12,20 óráig.
A HAT5 hívójeles adóállomáson, 8.825 kilo* 
cikluson. 31.17 méteren. Középeurópal idösziimi- 

tás szerint éjjel 12.35 2.00 óráig.

»4
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Keilen■ u-oMa& Uaifaíáo&!
Amikor a két külföldi lány benyitott a pan­

zió ebédlőjébe, az egész társaság felugrott 
o köréjük seregiéit. A kérdések csak úgy 
zuhogtak rájuk: mi történt? mi baj van? Az 
asztalig támogatták az ájuldozó lányokat, va­
laki hideg vizet locsolt a lehunyt szemű 
Fredda homlokára, egyik asszony sikoltott:

■ - Azonnal orvost kell hívni! Fredda ruhája 
véres!

Fredda intett: Nem kell orvos, csekélység 
az egész. Éva is türelmetlen mozdulatot tett 
a kezével: nem kell nagy ügyet csinálni az 
egészből. Most a szobájukba mennek, ö majd 
bekötözi Fredda sebét. Nem lesz semmi baj, 
mindössze apró karcolásról van szó.

De hiszen Fredda arca egészen kék! 
A szeme alatt véraláfutások vannak. Beszél­
jetek már, mi történt?

Éva idegesen felállt:
Fredda, kérlek, menjünk. Holnap majd 

mindent elmesélünk,
Fredda hirtelen felélénkült, ö már egészen 

jói érzi magát, szívesen együtt marad még 
egyidcig a társasággal.

— Ugyan, semmi értelme.
De a többiek leintették Évát. Ne legyen 

olyan szigorú. Beszéljenek végre, az embert 
megöli a kíváncsiság. Fredda belekezdett a 
történetbe. Délután a Montmartre-ra mentek 
Évával. Az egyetemen annyit beszélnek a pá­
rizsi apacsokról, de igazi apacsot még nem 
latiak. Valaki felhívta figyelmüket egyik kül­
városi mozira, ahol vérbeli apacsok tanyáz­
nak. Olcsó jegyet váltottak, beültek a néző­
térre, közel a vászonhoz. A közönség reme­
kül viselkedett. A film minden mozzanatát 
hangos megjegyzések kísérték. A közönség 
együtt énekelt a cowboy-al, fülsiketítő volt 
a lárma, fütyülés, kacagás, cuppogás hal­
latszott szünet nélkül.

Éva mellett fiatalember ült — folytatta 
Fredda. — Sapkát viselt, a nyaka körül ken­
dőt, vérbeli apacsnak tűnt. Az előadás végén

gyalog indultunk hazafelé. Félhomályos 
uccába kerültünk, a járda összeolvadt a kocsi- 
úttal, végül egészen beleveszett egy üres 
telek kőtörmelékeibe. Se közel, se távol em­
beri hang, vagy lépések zaja. Nem is értein, 
honnan ugrott elő a mi apacsunk,

Fredda hatásos szünetet tartott, megvárta, 
amíg az izgalom szinte hallhatóvá válik a 
szobában, azután folytatta:

— Egyszerre ott volt mellettem ...
Éva a szavába vágott:
— Olyan sötét volt, hogy egyáltalán nem 

lehetett megkülönböztetni emberi arcot. Sze­
rencsém volt, hogy az apacs véletlenül Fred- 
dát választotta.

— Egyáltalán nem volt sötét — tiltakozott 
a másik lány és idegesen hunyorított meg­
sebzett szemével. — A hold teljesen bevilágí­
totta a telket és valami lámpafény is szűrő­
dött felénk. Egyszóval megragadta a karom, 
hátracsavarta és letepert a földre. A kala­
pom leesett, a táskáin kinyílt, mindenem ki­
potyogott belőle, a karom fájt és azt hiszem, 
sikoltottam. Tenyerét a számra szorította 
és amikor belerúgtam a lábammal, elővette 
a bicskát. Valaki közeledett az úton, akkor 
felugrott és elrohant.

— Annyi ideje sem volt, hogy a táskádat 
magával vigye — mondta Éva.

— Ha akarja, azonnal magához veheti a 
táskámat, még mielőtt a földre esett. ■— 
Fredda méltatlankodva nézett barátnőjére, 
majd támogatást kérőn a többiekre. A társa­
ság helyeselt: természetesen nem pénz kellett 
az apacsnak. Kalandot keresett.

— Úgy-c? — Fredda tekintetében diadal­
mas láng villant fel. — :Hu pénzt akar, kitépi

Előfizetőinket okvetlen kérjük, ha a lakás­
címük megváltozik, hogy ezt lapunk kiadóhi­
vatalának (Bpest, VII, Dohány ucca 12) 
jelentsék be.

Itohlog házasságot akar élni?
Meg akarja ismerni a boldog házasság tit­

kát? ludni akarja a családi háborúságok 
őszinte okait? Szeretne házaséletéből min­
den békétlenséget kiküszöbölni? Szeretne 
olyan boldog lenni, mint amilyennek házas­

életét legszebb álmaiban elképzelte? Olvassa 
el 0. P. Heath-nek, A férjhezmenés művészete 
című nagysikerű könyv szerzőjének művét, 
melynek elme:

;t boldog: házasság: tudománya

Az. olvasók ezreinek elismerőlevele tanús­
kodik „A férjhezmenés művészetéinek párat­
lan irodalmi és gyakorlati értékéről. Ugyanez 
a vélemény 0. P. Heath most megjelent új 
müvéről is. amely már megjelenésének legelső 
napjaiban több ezer példányban kelt cl.
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A kb, 250 oldal terjedelmű, ízléses kiállí­
tású mű ára bérmentve t pengő 50 fillér.

Megrendelhető a vételár előzetes beküldése 
ellenében Tolnai Világlapja kiadóhivatalában 
(Budapest, VII, Dohány ucca 12). Utánvéttel 
való szállítás 75 fillérrel drágább.
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kezemből a táskát és elrohan. Vagy lehúzza 
rólam a kabátot. Könnyen megtehette volna, 
hiszen nem járt arra egyetlen lélek sem.
_ A telek másik oldalán lakóházak voltak. 

Ha egyet kiáltasz, százan jönnek a segít­
ségedre.

— Én sikoltottain, mégsem jött senki.
— Nem sikoltottál.
.— De sikoltottam!
Egyetlen pillanatig farkasszemet nézett a 

két barátnő, gyülölködőn és némán. Azután 
Eredda elmosolyodott és felállt.

1— Menjünk aludni. Ezeket a sebeket is ki 
kell mosni. Holnap az egész egyetem tudni 
fogja, igazán szégyellem magam.

Büszkén magasra feszített fejjel kisétált az 
ebédlőből Éva kelletlenül követte. Szó nél­
kül nyitottak be szobájukba. Eredda vizet 
engedett a mosdóba, a szekrényből tiszta 
törülközőt vett elő. Fején keresztül lehúzta 
ruháját, közben halkan felszisszent. Éva az 
ágy szélén ült, mogorván hallgatott, nem vett 
tudomást a másik előkészületeiről. Eredda a 
mosdó fölé hajolt, benedvesítette a törülközőt 
és mosni kezdte a késszúrás véres helyét. 
Arra gondolt, hogy holnap orvossal bekötöz- 
teti a sebet, A barna szövetruháját veszi fel, 
a szívalakú kivágással, abban eléggé szembe­
tűnik majd a bcpólyált nyaka. Lopva Évára 
nézett és hirtelen megsajnálta a lányt.

— Mit gondolsz, nem kellene valamivel be­
kenni a sebemet?

Éva nem válaszolt. Vállat vont és a kezé­
vel bizonytalan mozdulatot tett: ö igazán 
nem tudja mit kellene tenni a sebbel, amely 
tulajdonképpen öt illeti. Az apacs mellette ült 
a moziban és egész előadás alatt őt nézte. 
Ott a sötét telken természetesen összecse­
rélte Freddával, aki most parádézik a ka­
landjával. Holnap az egész, egyetem tudni 
fog az esetről. Az egész ország! Hogy Fred- 
dát bicskázták meg, pedig ő is ott volt. Köny- 
nyek fojtogatták a torkát és sötét szomorúság 
égett a szemében.

A másik lány lelkét hirtelen elöntötte a 
szánalom. Odaszaladt az ágyhoz, átölelte a 
csendben gubbasztó Évát, szorosan hozzá- 
símult és súgva mondta:

— Tulajdonképpen mondhatnánk azt is, hogy 
két apacs volt. Egyik melletted ült, a másik 
az én oldalamon ... Utánunk jöttek és ránk 
rontottak. Mind a kettő bicskát ragadott... 
Akarod?

Amikor Éva nem válaszolt, egészen el­
ragadta saját nagylelkűségének érzete és 
adakozó szeretettel folytatta:

— Igazán nem nagy dolog. Ha akarod, meg- 
sebcsltlek. Esetleg a karodon... az ollóval. 
Vagy a nyakadon. Nekem mindegy .. . Akár 
két sebet is kaphatsz...

A másik lánynak fokozatosan felderült az 
arca. Hálásan és megbékélten nézett Freddara. 
Azután felugrott, a szekrényhez szaladt, ki­
kereste az ollót, Fredda kezébe nyomta és 
lihegve súgta: . , , ,

A nyakamon... Ha lehet, kettőt drá­
gám ,..

Hogyan
szabadultam meg 

ráncaimtól
annyi sikertelen mód­
szer és annyi hiába­
való kísérlet után - 
csodás hatású odahaza 
alkalmazható egyszerű 

módszerrel.
Este lefekvés előtt 

Biocel-tartalmú krémet 
használtam. Ez az 
anyag fiatal állatok 
bőrsejtjeiből kerül ki 
és olyan természetű, 
mint a fiatal emberi 
bőr fontos eleme. Ru 
galmassá, üdévé és 
fiatalossá teszi a bőrt.
Egy, az egész világon 
ismert bőrgyógyász fe­
dezte fel ezt a pompás 
anyagot, amely a rózsa­
színű Tokaion krém 
egyik fontos alkat­
része. Alkalmazzuk ezt 
a Biocel-tartalmú bőr­
tápláló krémet minden este lefekvés elölt. 
Reggel fehér Tokaion krémet használjunk, 
táplálja a bőrt, összehúzza a kitágult póru­
sokat és kitűnő alapja a különböző kikészí­
tés! módszereknek is. Visszakapja pénzét, 
ha az utasítás szerinti használat nem hozná 
meg a joggal várható eredményt.

E lap minden olvasójának készséggel szol­
gálunk egy-egy próbatubus fehér és rózsa­
színű Tokaion krémet, valamint néhány próba- 
adag Tokaion púdert tartalmazó ízléses ki­
vitelű mintadobozzal, ha a töltési, csomago­
lási és szállítási költségek fedezetéül 60 fil­
lért levélbélyegben beküld képviseletünk cí­
mére: Panacea Gyógyszervegyészeti Rt.
15/F. Osztály, Budapest, XIII, Lehel ucca 68.

Minden kérdésben szakértő, ha Tolnai
Világlexikonát áttanulmányozta.
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LEGYEN
A TÉRZENÉNÉL 

ESTE NYOLC- 
L KOR A
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Mi. tömérdek zenével megáldott vagy 
megvert pestiek, észre sem vettük, hogy 
eltűnt életünkből a térzene, csak most 
neszelünk fel rá egy hír kapcsán, amely 
szerint a főváros vissza akarja állítani "a 
polgárságnak ezt a kedves szórakozását. 
Pesten nem volt romantikája, de vidéki 
varosok és városkák hars- vagy gesztenye- 
fásét anyain megőrizte bájosságát a vasár­
napi _ vidám keringés a rezesbanda körül. 
Az öregeket egy-egy csárdás visszavitte 
a táncos múltba, a fiatalok érzelmes val- 
eerek szárnyán repültek egvmás és a jövő 
felé. Be sok házassághoz játszott nyitányt 
a térzene 1

■In szokás volt, kedves, hogy visszatér. 
Az eredetét nem ismerjük, a történetét még 
nem írták meg. Nyilvános zenélés minden 
korban volt. A régi római és görög dalnok- 
csoportok egy-egy győzelem megünneplé­
sere nagy tereken rendeztek hangverse­
nyeket. Kz lehetett, a térzene antik formája. 
A középkorban uccai énekesek és zenészek 
szórakoztatták a népet. Angliában madri- 
galistak, Fszak-Franciaországban a fejedelmi 
udvarokból és nemesi kastélyokból kiko­
pott trubadúrok, Dél-Franciaországban 
11 ou\ ere-k daloltak az uccákon és tereken. 
Maguk írták a verseket, maguk szerezték a 
zenct, de müveiket gyakran fizetett jocula- 
Icirokkal adatták elő. Főként balladákat 
énekeltek, kórusban ismételt refrénnel s

éneküket kitair-rel, lanttal vagy hárfával 
kísérték. Nagyobb társulatok trombitát és 
dobot is alkalmaztak.

Németországban a „Minnensünger“-ek 
szerepeltek nemcsak előkelő körökben, ha­
nem a kocsmákban és tereken. Hazánkban 
ősrégi a dalnok. Már a hun nők ismerték az 
énekmondókát (Priskos Rhetor és Jordan es 
említi őket), Anonymus is feljegyez egyel­
ni ást a ,,fecsegők“-ről, akik szemtelenül 
odatolakodnak mindenüvé, ahol vitézek 
szórakoznak. A krónikákból arról is tudunk, 
hogy a nép közt csavargó joculatorok po­
gány emlékeket élesztgettek énekeikben s 
ezért az 1279-iki budai zsinat eltiltotta őket 
a szerepléstől.

Mindez azonban nem térzene, mert nem 
ingyenes szórakoztatása a polgároknak va­
lamely közület által, hanem pénzért telje­
sített mutatvány, mégis szorosan idetarto­
zik, mert az uccai énekesek és zenészek 
sikere irányította rá a figyelmet a tömegek 
zeneszeretőiére és így születhetett meg a 
gondolat, hogy a magisztrátusok muzsiká­
val ajándékozzák meg munkában elfáradt 
polgáraikat. Az igazi térzene a toronvzcnével 
\°”ult be a középkori városok "életébe. 
Akkor honosodott meg a szokás, hogy a 
toronyőrök nemcsak tüzet, vizet, ellenséget 
jelentettek őrhelyeikről, hanem muzsikáltak 
is. Ezek a fúvós zenekarok városi zsoldban 
állták és mint a város alkalmazottai ingyen



szórakoztat.!Mi a sétáló, pihenő polgárságot, 
l’esl város tanácsa 17211-ban rendszeresítette 

(oron\ tetejéről zenélő fúvószenekarét. A 
tanácsi határozat szerint a zenekar köteles 
voll a nngvhetet kivéve minden nap 
tizenegvtől l'izenkcl tőig hangversenyezni.
\ zenészeket a templom karnagya tanította 
be az ő tisztje volt, hogy részükre megfelelő 
zeneanyagot szerezzen. Mária Terézia ide­
jén nemcsak jeles toronyzenekar, hanem 
városi zenekar is működött Pesten. Amikor 
a' császárnő férjével, Lotharingiai Ferenccel 
meglátogatta Pestet és Iindát, a városi 
muzsikusok paszománltal ékes veres ruhát 
kaplak és így szerepeltek Pest uccáin. 
Mária Terézia azonban ellene volt a túlzott 
zenélésnek s egy rendeletével eltiltotta a 
karácsonyi, újévi, húsvéti muzsikálásokat, 
azzal indokolván meg a tilalmat, hogy a 
zenészek borravalóért zaklatják az ünneplő 
közönséget. , ,

ti. József 1788-ban eltörölte a polgárság 
egyik kedves szórakozását, a toronyzenét 
és a zenészeket a rendőrséghez osztatta be. 
Hogy a pestieket kárpótolja, megparancsolta 
a városi zenekarnak, játszók minden este 
a pesti hídfő táján szerénykedő kis sétá­
nyon. Ez már a mai értelemben vett térzene 
volt és csakhamar olyan népszerűvé vált, 
hogy komoly versenytársa lett a színháznak. 
Legalábbis erre vall az a felterjesztés, ame­
lyet az első magyar színtársulat ügyeinek 
istápolására kiküldött bizottság intézett a 
polgármesterhez, arra kérve a tanácsot, 
hogy a térzenét helyezzék át a színház utáni 
időre, mert így elvonják a közönséget a 
múzsahajléktól. ,

A tizenkilencedik század elejétől kezdve 
már gyakoriak a térzenék Pesten. Hetcnkint 
egyszer zenés őrségváltás volt a X árban, 
amelyen megjelent Ferdinánd főherceg had­
testparancsnok, a helyőrség összes magas­
rangú tisztjeivel. A X árosmajorban az 
1818-ban megnyílt X'árosligetbcn, a Margit­
szigeten, a Kecskeméti kapu előtt elterülő

Órezy-kertben gyakran játszottak a Pesten 
állomásozó ezredek zenekarai.

1810 körül a pesti helyőrséghez tartozott 
a 40-ik Kudclka-gyalogezrcd, az 5-ik tá­
bori tüzérezred és a 02-ík Thurszky-gyalog- 
ezred. Mind a háromnak kitűnő zenekara 
volt. A budaiakat a 42-ik Ccccopieri gyalog­
ezred fúvósai szórakoztatták. Amikor Liszt 
Ferenc Pestre érkezett, a hajóállomáson 
katonazenekar fogadta. Derék karmeste­
rük „Ungarische National Melodie“ elmen 
még ünnepi zenedarabot is szerzett a mester 
tiszteletére.

A vidéken táborozó csapatok muzsikusai 
a vidéki életbe vittek változatosságot, a 
zenei gócpontok polgársága ezen kivid még 
magasabbrendű zenei élvezetben részesült. 
Kismartonban és Eszterházán a főúri me­
cénás gyakran rendelte, ki házi zenekarát a 
polgárság szórakoztatására, ilyenkor Haydn 
saját szerzeményeivel ismertette meg az 
embereket. Pozsonyban gróf Eszterházy 
Imre hercegprímás rendeztetelt hangver­
senyeket a város sétahelyein. Balaton- 
Füredcn, az ország akkor leghíresebb fürdő­
helyén Bihari János bandája játszott fel­
váltva Ruzicska német zenészeivel.

Napjainkban a Városligetben, az Ipar- 
csarnok előtt, az Erzsébet sétatéren, a Mar­
gitszigeten hangversenyeztek polgári és ka­
tonai zenekarok. A népszerű Bacho diri­
gált, az emberek dúdolgatva kerengtek a 
zeneemclvény körül. Bakfisok kamasz ud­
variói ilyenkor merték clsuttogni gondosan 
betanult szerelmi vallomásaikat, azután — 
valahogy kiesett a főváros költségvetéséből 
a térzenére szánt összeg és eltűnt ez a ked­
ves mulatság. Nem vettük észre, mert. 
háborúban voltunk és később a háború 
utáni gondok között nem gondoltunk ra.

Pesten most újra életre kell a térzene, 
felsírnak a hegedűk, megharsannak a trom­
biták, de. hová lellek a kedves kis bakfisok /

Urai I lezsíí



Mucsfai Mihály megállt a Dembinszki ucca 
sarkán és nyújtózott egyet, hogy sok hajla- 
dozástól fáradt derekát kiegyenesítse. Kezé­
ben ott volt hivatali jelvénye, a seprő. 
Mucsfai Mihály ugyanis hivatalos ember volt, 
a Köztisztasági Hivatal alkalmazottja, ucca- 
seprö. Zömök testű, mokány magyar, har­
mincnégyéves, katonaviselt, nős és ahogy 
mondani szokta: két kis családja is volt. Most 
ott állt a sarkon, kicsit rátámaszkodva seprő­
jére — ahogy juhászok szoktak hosszú, kain- 
pós botjukra -— és szakértő szemmel kém­
lelte végig a Bethlen Gábor uccát. A két 
villamossínpár fényes szalagként szaladt rajta 
végig a Damjanich uccáig; az úttest is ra­
gyogott a tisztaságtól. Mucsfai Mihály dere­
kasan látta el hivatalát, még csak egy eldo­
bott villamosjegy sem feküdt az uccában. Az 
uccaseprü megelégedetten bólintott, azután 
odaballagott az Állatorvosi Egyetem keríté­
sénél álló talyigájához, felhajtotta fedelét és 
egy elrejtett posztódarabot húzott ki alóla. 
Ezzel gondosan megtörölte vastagtalpú cipő­
iét. Úgy ragyogott az, mint katonakorában, 
kimenős napon a bakancs.

Mára letelt a szolgálat, vállára kapta sep­
rőjét és megindult a Damjanich-uccai kör­
zetraktár télé. Ott volt a kerékpárja. Fel­
hozta a gépet a pincehelyiségből és nagy szak­
értelemmel rászíjjazta seprőjét a biciklire, 
ahogy kerékpáros rendőrök szokták a kard­
jukat. Éppen indulni akart, mikor odaért 
Te veti:

- Hazafelé, kartárs?
— Elég volt mára — adta vissza kurtán 

Mucsfai. leveli is uccaseprü volt, de Mucs- 
fai nem nagyon állhatta. Éppen ellentéte 
volt: magas, nagycsontú, hajlotthátú ember. 
S"vány, hosszú arcából erőszakosan ugrott 
elő hatalmas állkapcsa.

— Nem jön be egy fröccsre a Fördőshöz 
ntett tejével leveli a szembenlévő kocsma 

felé.
— Vár az asszony.

Hadd várjon — nevetett leveli.
- A leves is készen van. Sietek haza — 

mondta elutasítón Mucsfai. — Jólesik este 
egy kis meleget enni.

leveli csak a vállán rándított egyet.
Mucsfai megbiccentette a sapkája szélét, 

felkapott gépére és elkarikázott Zugló felé. 
Annak keleti felén lakott, a város szélén.

5.
Két óra volt éjfél után. Gyönkiék taxin 

mentek haza Bethlen Gábor uccai lakásukra. 
Egyik dunaparti étteremben voltak vacso­
rázni. meg táncolni. Azazhogy csak üyönkiné 
táncolt, de nem az urával, hanem Kölesdy 
Ákossal, aki szintén társaságukban volt, mert 
többen lumpoltak együtt, üyönki legszíve­
sebben tiz órakor lefeküdt volna, mert egész 
nap dolgozott, de felesége el akart menni, hát 
elmentek. Felesége húsz évvel fiatalabb volt 
nála.

A taxi zökkent egyet, megérkeztek, üyönki 
kiszállt és kisegítette feleségét.

— Jaj, vigyázz — szólt urára, mert a bun­
dája beleakadt az autó ajtajának kilincsébe.

Fölmentek. Mikor a szobában voltak, az 
asszony odaállt toilettetükre elé és haját 
igazgatta. Gyönki nézte felesége nyúlánk, 
karcsú alakját. Szép volt, ahogy így két kar­
ját feje fölé emelte. Odament, hogy magához 
ölelje az asszonyt.

— Ne, hagyjál! Fáradt vagyok — mondta 
únottan az asszony.

A férfi megadóan engedte el; leült ágya 
szélére.

— Jesszusom, a láncom! Hol a karkötőm? 
— sikoltott fel az asszony.

— Milyen karkötő?
— Amit tavaly adtál születésnapomra.
Izgatott beszélgetés indult meg erre. El­

veszett az asszony karkötője. Hol lehet? Mi­
kor esett le? Tánc közben még meg volt. Az 
asszony sirt, az ember ideges és rosszkedvű 
volt. Felesleges és buta kérdéseket tettek fel 
ingerült hangon egymásnak. Az asszony azt 
akarta, hogy az ura most mmgyárt menjen el 
az étterembe, meg a rendőrségre, vagy akár- 
hová. de a karkötőnek meg kell kerülni, és 
sírt és toporzékolt. Gyönki eleinte tanácsta­
lan volt, aztán csititgatni kezdte feleségét és 
felhívta a kávéházat, meg a bérkocsitársasá­
got. Mind a két helyen udvariasan megígér­
ték, hogy utánanéznek a dolognak és ha va­
lami eredmény lesz, azonnal értesítik őket.

— Reggel majd bemegyek a főkapitány­
ságra is — mondta most már nyugodt han­
gon a férfi.

Gyönkiné nem szólt semmit: kisírt szem­
mel vette magára pongyoláját.

— Most jut eszembe — szólt kis idő múlva 
a férfi, — hogy nem hazulról jöttél vacso­
rázni. Hol voltál?

Az asszony nem felelt rögtön. Egy pilla­
natig habozott.

— Gizinél voltam. Csak egy pillanatra sza­
ladtam fel hozzá — mondta aztán nyugodt 
hangon.

— Netn esett le ott talán?
— Nem. Nem hiszem.
— Megkérdezhetnéd tőle holnap.
— Jó, majd elmegyek — mondta kicsit ide­

gesen az asszony.
Rosszkedvűen feküdtek le. Mind a kelten 

altatót vettek be.
3.

Mucsfai másnap reggel ott állt ismét a 
Behlen Gábor ticca sarkán és nekifogott napi
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munkájának. Egyenletes tempóban — olyan 
lendülettel, mintha kaszálna a réten — seperte 
az uccát. Csak az úttest két szélét, az úttest 
közepét seprőantók tisztították végig az éjjel. 
Neki csak a szélén maradt szemetet kellett 
eltüntetni. Először kis kupacokba gyűjtötte 
össze, mikor már négy-öt halommal elkészült, 
hozta talyigáját és összeszedte őket.

Ahogy így sepergetett, valami fényes csil­
lant meg seprője alatt. Megállt, lehajolt. Ki­
csit bepiszkított, de fényes lánc feküdt előtte. 
Felvette. Körülnézett, nem látta-e valaki. Ép­
pen senki sem járt arra. Óvatosan kinyitotta 
markát: nehéz, vastag lánc volt. Karlánc.

— Arany... — mondta félhangosan és 
ismét körülnézett gyanakodva. Egy férfi jött 
nem messze, erre zsebébe tette, a láncot és 
seperni kezdett. Gondolatai azonban a lánc­
nál jártak.

— Mennyit érhet egy ilyen lánc — tűnő­
dött el később. Benyúlt zsebébe, hogy meg­
nézze jobban, de többen jöttek am, nem 
vette hát elő. Újra seperni kezdett.

— Megérhet az harminc pengőt is — tért 
vissza csökönyösen a lánchoz.

— Á dehogy, sokkal többet ér az — kez­
dett vitatkozni önmagával és újra megállt 
seprőjére támaszkodva.

.— Persze, hogy többet ér. Hiszen az a 
gyűrű, amit Julisnak vettem, tizenhat pen­
gőbe került. — Es maga elé képzelte fele­
sége vékony gyűrűjét. Előhúzta a láncot .— 
éppen nem jött senki — és mérlegelte kezé­
ben. Két láncszemből kikerülne felesége gyű­
rűje.

— Legalább száz pengőt ér — állapította 
meg végül és zsebébe dugta a láncot. Fogta 
seprőiét és jó darabig nem állt meg a munká­
ban.

Száz pengő szép pénz: lehetne rajta 
egyetmást vásárolni — gondolta úgy kilenc 
óra felé. — Mit is vehetnék rajta? Hirtelen 
nem is tudott választani. Most látta csak, 
hogy milyen sok mindenre volna szüksége. 
Sóhajtott egyet, azután hozzálátott megint a 
munkához.

Mikor delet harangoztak, odatolta talyiga- 
ját az Állatorvosi Egyetem kerítéséhez, vál­
lára vette seprőjét és megindult határozott 
'léptekkel a legközelebbi rendőrőrszoba felé.

4.
Mikor egy kis időt tudott szakítani mun­

kájában délelőtt Gyönki, elment irodájából, 
hogy a rendőrségen is bejelentse a karkötő 
elvesztését. A főkapitányság ott volt a szom­
szédban, gyalog indult. Útközben jutott 
eszébe, hogy nevetséges dolog ilyen kis eset­
tel a rendőrséghez folyamodni, talán inkább 
Kölcsdy fogalmazóhoz megy, az adjon taná­
csot. Úgyis itt lakik ő is a közelben. Tovább­
ment az Akadémia uccán az Árpád ucca fele, 
ott lakik Kölesdy.

Befordult az Árpád uccába. Ott lakik a har­
madik házban Ákos, ahol az a taxi áll.

Kölesdy zavartnak látszott és túlzottan ud­
variasan, erőltetett hangoskodással fogadta.

Gyönki előadta, hogy Iliiért jött. Kölesdy 
megígérte, hogy utánanéz a dolognak. Nein

soká maradt Gyönki. De mikor az előszobán 
ment át, megdöbbent, határozottan érezte fe­
lesége jólismert parfümjének illatát.

Egész délelőtt nem tudott dolgozni. Nehe­
zen várta a delet, mikor feleségével talál­
kozni fog.

Délben, ahogy levesét kanalazta, odafor­
dult az asszonyhoz:

—- Voltál valahol délelőtt?
— Igen. Gizinél voltam a karkötő miatt 

mondta nyugodtan, fel sem nézve tányérjá­
ból.

— Mit mondott?
— Ott még megvolt. Mondtam én már az 

este is, hogy még tánc közben is megvolt.
Gyönki nem szólt többet. Kínlódva evett, 

nem érezte az étel ízét és alig tudta le­
nyelni.

5.
Megint este volt. Mucsfai Mihály a seprő­

jét szíjazta kerékpárjára, mikor odajött 
'leveli:

— Mi újság, kartárs?
-— Nem sok.
— Akadt-e gazdája a láncnak?
— Azt a rendőrség tudná megmondani.
— Szóval a bccsüietes megtaláló nem ka­

pott jutalmat — mondta esufondárosan.
— Nem azért adtam le.
— Jó, jó. De azért clíogadott volna egy­

néhány pengő jutalmat.
— Hát.. . nem .mondom . ..
— Ilyenek az emberek. Vastag aranyláncot 

tudnak venni asszonyaiknak, de a szegény 
ember becsületességét nem jutalmazzák.

Mucsfai csak bólogatott. Magában igaza! 
adott levelinek, de nem szólt semmit, csak 
állt kerékpárja mellett.

— Most ihatnánk áldomást — húzta neve­
tősre száját 'leveli.

Mucsfai megint csak hallgatott. Kis ideig 
tnég álltak. Aztán rátette lábát a pedálra:

— Na, Isten áldja.
— Jóéjszakát.
És a kerékpár elindult Zugló felé. De ina 

nem taposta olyan jókedvűen a pedált Mucs­
fai: egy kis rossz érzés maradt benne a be­
szélgetés után.

6.
Gyönkiné a hangulatlámpa szűk fényköré­

ben egy karosszék mélyébe húzódva ült és 
olvasott. Gyönki lépett be a szobába és üd­
vözölte feleségét. Az irodából jött. Az asz- 
szony fel sem nézett a könyvből, úgy fogadta
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lórii' köszöntését. Gyönki odament melléje 
v< a nyitott könyvre rátette az elveszett kar­
perecét.

0. a karkötőm... — mólt fel az asz- 
szony. Honnan került elő?!

Megtalálták.
- Ki?

A férfi elfordult.
Egy uccaseprő.

Az asszony meg akarta ölelni az urát, de 
az nem engedte. Gyöngéden, de határozot­
tan eltolta magától az asszonyt. Megfordult 
és átment a szomszéd szobába.

Mi bajod van? kérdezte csodálkozva 
Gyötikiné.

Az ura nem válaszolt. Már csak a hátát és 
a becsukódó ajtót láthatta.

7.
Egyik este együtt volt a Mucsfai-család, 

otthon, a konyhában. Mncstai most jött meg 
a munkából és a terített asztal mellett állt. 
\ két gyerek ott iábatiankodott körülötte. Az 
asszony egy lábast emelt le a tűzhelyről, 
úgy kérdezte:

Hozhatom a levest?
Várj egy kicsit, hoztam neked valamit 

mondta Muesfai és hamiskásan elmosolyo­
dott.

Az asszony letette a lábast és kérdően né­

kérdezte az

— rőkönyödött meg 

mosolygott. Erre az

zeit az urára. Muesfai benyúlt zsebébe és 
elővette tárcáját. Nem is tárca volt ez, csak 
valami naptárféle, vagy notesz. Megnyálazta 
ujját, kinyitotta a kis könyvet és kivett be­
lőle egy tizpengőst.

— Ezt neked hoztam, Julis — tette le a 
pénzt az asztalra.

— Honnan van ez a pénz 
asszony.

— Kaptam.
— Kitől?
— A rendőrségen.
— A rendőrségen? 1 

az asszony.
Muesfai csak állt és 

asszony szeme is felvillant:
— Csak nem a karkötőért?
— De bizony azért — nevetett az ember.
— Nahát... — és most már boldogan vette 

fel a pénzt az asztalról.
— Hát én mit kapok ezért? — kérdezte 

nevetve az ember.
Az asszony tanácstalanul nézett az urára. 

Erre odahúzta Muesfai magához feleségét és 
két erős karjával megölelte. Meg is csókolta. 
A száját. Kétszer egymásután.

Az asszonynak melege lett, még el is pi­
rult. Nem szokott ilyet csinálni az ura, pláne 
a gyerekek előtt. De azért ottmaradt, még át 
is ölelte a férfi nyakát és kipirult arcát oda­
szorította az ura borostás áljához.

NAGY ÁRLESZÁLLÍTÁS
Br*<| Ilii

mmm

IbosibLL

novellái
REGÉNY

Bródy Lili: 
Fehér zászló.

A könyv terjedelme 
320 oldal, díszes egész­
vászon kötésben 5 pen­
gő 40 fillér helyett 

3 pengő 60 fillér.
Megtakarítás 

I pengő 80 fillér.

Földi Mihály: 
Párisi menyasszony. 
A könyv terjedelme 
356 oldal, díszes egész- 
vászonkötésben 5 pen­
gő 40 fillér helyett 

3 pengő 60 fillér.
Megtakarítás 

I pengő 90 fillér.

Körmendi Ferenc:
A tévedés.

A könyv terjedelme 334 
oldal, ára díszes egész­
vászon kötésben 5 pen­
gő 40 fillér helyett 

3 pengő 60 fillér.
Megtakarítás 

! pengő 80 fillér.

Pirandello 
legszebb novellái.

A Nobel-dfjas olasz drá­
maíró halhatatlan alko­
tása. A könyv terje­
delme 284 oldal, egész­

vászon kötésben 
96 fillér helyett 

80 fillér.

Ezeket a műveket részletfizetésre nem szállítjuk. Az itt felsorolt összes könyvek meg­
rendelhetők Tolnai Világlapja könyvesboltjában, Budapest, VII, Dohány u. 12. Kérjük 
a vételár előzetes beküldését. Utánvéttel 75 fillérrel drágább, mert ennyit számit fel 
a posta. Ha nincs kéznél posta befizetési lap, akkor 3 fillérért akármelyik postahivatal­
ban vagy -trafikban kapható úgynevezett üres csekklap. Postatakarékpénztári csekk­

számlánk száma : 9244.
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Mint minden tavasszal, Hollywoodban az 
idén is megválasztották a három gráciát, 
a modern szépség három képviselőjét, ter­
mészetesen mind a három filmszmcszno es 
természetesen mihamarabb latjuk majd 
őket, mint sztárokat egy-egy divatos férfi­
sztárral valamelyik nagy amerikai film fő­
szerepében.

A három grácia közül az első : Jane Bryan, 
a szellemet és a humort képviseli. Mary 
Mariin a szép hangot és Linda Barel, akinek 
legelső filmjében mingyárt Byroné Power a 
partnere: a szépséget.

Természetes, hogy miután a választás 
megtörtént, ahogy az Amerikában lenni 
szokott, a legnagyobb, több milliós napi 
lapok és a milliós színházi meg film-lapok 
szakértők megkérdezése mellett es a közön­
ség bevonásával összeállítottak az 1910-cs 
szépségideáit.

Mert ahogy a divat, ma a szépségideál is 
évente változik. Minden esztendőben jón 
valami új, valami egészen más, mint az 
előző esztendei, úgyhogy a szépsegkirálynők 
is csak egy rövid esztendeig örülhetnek 
annak, hogy szépségük mellett valóban div< -
tosak is. ........... -.Az új szépségideál a következő .

1. Finom, de továbbra is nőies alak. A 
csípő nem domború, mint ahogy par év 
előtt volt, hanem keskeny és a lábszárak 
hosszúak. Magasság: 165—170 cm. Súly. 
60—64 kiló. Nem túlszeles, de egyenes vall.

2. Hajszínben megbukott a platina, az 
ezüstszőke és a bronz. Csak a természetes 
színek, főként azonban a sötét haj a du al­
sóiét és dús meg göndör, amelynek oldált 
a vállig kell érnie, hátul azonban ejjebb, 
mert este a lenge fürtökbe szedett vág. 
nyitott haj a divat.

3. A szem lehet bármilyen színű, de a 
tekintetnek tisztának. íujugodtnak kell lennie. 
A „titokzatos”, a „sokatmondó , a „drmom .

a „révedező”, az „álmodozó” pillantás kiment 
a divatból.

4. A száj normális lelt. Eltűnt a Joan 
Crawford teremtette nagy, véres száj, amely 
mintha „vérző seb lenne az arcon Mindenki 
a saját, természettől kapott szájformáját 
viselheti és nem kell, hogy lohogo vörösre 
fesse. Untig elég, ha vonalait finoman arc­
rúzsának megfelelő rúzzsal hangsúlyozza.
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... Nem divatos az „egér” meg a „rizs- 
kása" fogsor sem. A szép, erős egészséges 
fogsor a divat.

fi. Kézben szintén nem a túlfinomult, 
vagy gödröcskés kacsé>k vezetnek a hosszú, 
véres karmokkal, hanem az erős, hosszú ujjú 
kezek, amelyeket ökölbe is lehet szorítani, 
amelyekkel ‘tésztát is lehet gyúrni meg evezni 
is lehet és amelyeknek körmei normálisan 
hosszúak és világos színűre lakkozottak.

7. A láb szinten a kézhez igazodik. Nem 
kell úgynevezett „piskóta” lábnak lennie, 
iiogv szép legyen, sőt nem baj, ha kissé 
nagyobb is, mint ahogy általában meg­
engedhetőnek tartják. Jó formájú legyen, 
inkább hosszú, mint tömpe és a boka ne 
legyen túlságosan „zergeszerú”. Finom legyen, 
de nem túl vékony.

8. Bőrszínben a bronzos 
barna vezet, amelyet, ha a 
napsütés már megadott, 
még sötétszinű púderral 
kell fokozni.

9. Elengedhetetlen az egész­
ség és a jét kedély. Semmiféle 
„jól álló” gyengélkedés nem 
divat és a „titokzatos szo­
morúság”, az „érdekes já- 
radtság” meg hasonló ilyen, 
pár esztendő előtt annyira 
kedvelt tulajdonságok ide­
jüket múlták.

Ebből a kilenc pontból 
világosan látszik, hogy a 
szépség első követelménye: 
az egészség. Modern fogal­
mak szerint csak az lehet 
szép, ami egészséges, har­
monikusan illeszkedik az 
egészbe és minden elve­

tendő, ami túlmesterkélt, túlfinomított. Az 
arcból kiugró színű száj tehát, amely ötven 
méter távolságból úgy virító! t ki az összhang­
ból, mint búzatáblából a pipacs : megbukott. 
Megbuktak az agvonra oxidált hajak is, 
amelyek a legcsinosabb arcot is feltűnővé, 
közönségessé tették és amelyek semmi 
esetre sem voltak már megfelelőek túl a 
negyven éven és a hatvan kilón. Sőt meg­
bukott a túl vörös meg barnavörös köröm 
is, amely nem egyszer csak arra volt jó, 
hogy a figyelmet ráterelje a nem kifogás­
talan szépségű kézre.

Az egyszerűség, finomság, természetesség 
a divat . . . Kerülendő minden túlzás és 
minden feltűnóség. Nincs más típus csak az, 
amely azzal tűnik ki. hogy nem tűnik fel 
sehol. Ilnzzay .Margit

Ktty érdekes kép. Amerikában maluvversenyt rendezlek
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Egy jóbarátom — idősebb úr — nevetve mutatta, hogy zsebei tele vannak 
mindenféle nagyságú és színű papírdarabkákkal. Kérdésemre elmondta, hogy azok, 
régi elhasznált villamosjegyek, autóbuszjegyek, színházjegyek, belépők kiállításokra, 
és más hasonló értéktelen cédula. Mindegyik cédula azonban valamilyen dátumot 
visel és ez a keltezés indította arra, hogy szorgalmasan a zsebe mélyébe süllyessze 
őket és egy ideig megőrizze. A jegyeken a dátum pontosan elárulja, hogy tulajdo­
nosa abban az időpontban hol volt és mit cselekedett. Jóbarátom úgy vélekedett, 
hogy élettapasztalata arra tanította, hogy a legártatlanabb ember is belekeveredhet 
kellemetlenségbe és bizony ilyenkor nehéz elmondani, hogy a kérdéses időpontban 
hol tartózkodott ? Egv ilyen színházjegy vagy esetleg autóbuszjegy azonban vilá­
gosan bizonyítja, hogy ettől az időtől addig az időig a jegy tulajdonosa autóbuszon 
utazott, illetőleg színházban vagy moziban ült. Azonban, talán ezzel kap-

mozott a tettes után. A (letcKUVCK mcgjeiem.es. a luuiauuioji:»™, 
denkit aki gyanús volt, megfigyeltek mindenkit, aki csak egyáltalában számításba 
jöhetett igénybe vettek besúgókat és nem kíméltek fáradságot, időt, csakhogy si­
kerrel kinyomozhassák a nagv bűntény tettesét. Végül tényleg pontos értesülést 
szereztek hogv ki a tettes és ekkor megdöbbenve tapasztalták, hogy munkájuknak 
csak legelején vannak. A tettes jómódú ember volt, mindenki ismerte, szabadon járt 
kelt pontos címe és telefónszáma volt, de elfogni nem lehetett, mert nem volt 
ellene a legkisebb bizonvíték sem. Ismétlem, bűnössége felől nem volt semmi kétség, 
de viszont az is igaz, hogv a legkisebb bizonyíték sem volt megszerezhető Mégis 
az egvik bíró módot talált, hogv legalább kihallgatásra megidézze a rendőrségre. 
Autójának lámpája nem égett és ezért kellett megjelennie a rendőrségen

A bíró hosszadalmasan kezelte ezt az ügyet es többször kijelentette, hogy példás 
büntetést kell hoznia, mert egyik tanú azt állítja, hogy már ez többször előfordult 
sőt legutóbb éppen március 9-én (ez volt a Chicago kornyéken elkövetett bűntény 
pontos napja) is sötét lámpával gurult kocsija. Ez nem rendes dolog es valami 
okának csak kellett lenni, hogy nem akarta lámpáját meggyujtam.

A bűnös mosolyogva hallgatta a bírót es ajkát lebiggyeszt ve mosolygott. Gon­
dolatban jót nevetett a bírón, aki őt ilyen átlátszó ürüggyel akar)aJz^r® br"'' 
Egv ideig4 hallgatott, majd így szolt : március 9-en reggel nyolckor keltett ház­
vezetőnőm, délelőtt irodámban voltam, eltekintve, hogy autóm javítás alatt volt 
a 7462. számú taxi vitt hivatalba. Ottan bárki délután baromig: hozzám,
állandóan tárgyaltam, diktáltam. Három orakor a 9832. számú taxi Mtt haza,
« , . . í '____U.'.crr nornlrnr 1Ó fr t ít ÍUTlíkor 3 käDUll beleptem. 1-StC hdt

^ás^zt^^Baker-cég'^^kive^beszéitemrEkkor' átöítöztem' és pontosan félnie 
órakor a Gin klubban voltam, ahol a ruhatáros nővelérfefn^hMVí* fe^MéeSfirtÄSÄÄ FIzäSEES fci
Afr0LÍliístrrtet°T7nSú-háza'eIőtl

három ár. volt! .mikor «-r-'JäSÄÄi 
nyítani, mert gyötrő fejfájásom arra indított, hogy megkérjem ktszuse
adjon a^zinrintyeimesen végighallgatta és egy pillanatig -Ä
hogy a bűnös mindezt valószínűleg bizonyítani is Uld]a:Hf‘;' védelmében tör- 
kételkedem — mondotta megfontoltan cstludta, hogy a torveny^^ tudja
vény ellen esen cselekszik, de nem habozott ^o^ . ‘ ; mArc[us 9-iki bűn-
Abban sem kételkedem,, hogy mindezt azért mondta

minden percét ilyen pontosan igazolni. Az on p f»icórolt tanuk ellen természetesen 

eskü alatt hajlandók igazolni.
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Dr Szerelem-
hegy Iné
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Babaország Állatvilág Mesekert
X newyorki világkiállítás óriási méretű 

pavilionia'iban az öt világrész majd minden 
népe „mérkőzött” egymással.

És ebből a nagy-nagy világmerkőzesből 
ott, túl az óceánon, három budapesti mu- 
vészasszony is győztesen került ki.

Ünnepi, díszes népviseletünkbe öltözött 
babák keltették tel a newyorki rendezőség, 
majd a kiállítást látogató amerikai közön- 
sím figyelmét : dr Szerelemhegyi Jenőné 
magyarbéii Vörös Margit munkái.

Hóna Emy, az ismertnevű festőnő, mű­
vészi mese-iilusztrációkat küldött a távoli 
kiállítás pavillonjába.

Szabó Panni iparművésznő viaszosvászon-

M envasszonyruhús 
halni (ilr Szerelomhegyi Jenöné

munkája (Dr Koslyrlik leli’.)

hói készült játékállatkákat mutatott be. 
Újszerű, moderntervezésű, bohókásan fur­
csa kis figurákat, amelyeket nemcsak a 
gyerekek, de a felnőttek is szívesen fogad- 
t ak

A newyorki világkiállítás szigorúan bíráló 
rendezőségétől kitüntetés érkezett a három 
művésznő részére : mindegyiküknek egy-cgy 
aranypecsétes díszoklevél. A díszoklevele­
ket báró Kruchina államtitkár, a newyorki 
világkiállítás magyarországi miniszteri biz­
tosa adta át a hölgyeknek, az Iparművészeti 
Társulat termében.

Kerüljünk csak beljebb a bűvös „műhe­
lyekbe”, ahol a világot hóditó babák, a 
szárnyas és négylábú pajtások, no meg a 
szépséges mese-illusztrációk napvilágot lát­
nak.

Babamennyország . .. babaparadicsom . . . 
dr Szerelcmhegviné otthonában. Párszáz 
szebbnél-szebb baba, ünneplő, magyaros 
viseletben várja, hogy megindítsák kül­
földre. Többek dözött Algírba, Tripoliszba 
indul rövidesen egy-egy nagyobb külde­
mény, meg a Maláji-szigetekre.

I)r Szerelemhegyiné babái a legapróbb 
részletekig otthon készülnek. A test, meg a 
fej is filcből van. A végtagok, a fej mozgat­
hatók. Az arc vonalait, a szemek kifejező 
pillantását, könnyed, de művészi ecset- 
vonással adja meg a babaparadicsom úr­
nője.

— Bizony alapos néprajzi tanulmányokat 
folytatok — jegyzi meg, amíg egy-egy 
baba kosztümje elkészül. Mert a legapróbb 
részletig, az egyes vidékek népi viseletének 
hű mása szerint készülnek a babák ruhái. 
És minden kézimunka, egy öltés sem készül 
géppel.

Dr Szerelemhegyi Jenőnét a tavalyi párizsi



Szabó Panni munkája
(Vadász (elv.)

világkiállításon gyönyörű, magyaros babáiért 
aranyeremmel és díszoklevéllel tűntettek ki.

Szabó Panni iparmüvésznő — mint mar 
mondottuk — viaszosvászonból készült ér­
dekes állatfiguráival szerepelt a világkiállí­
táson. ,, ,, ,. .Tehetsége, művészete mellett szol az is, 
hogy: a hihetetlent hihetővé tudja tenni. 
Műtermében láttunk pirospettyes elefántot, 
színes, hohókás kacsát, amely piroscsíkos 
napernyőt hord a szárnya alatt. A műterem 
legkedvesebb lakója, az úgynevezett „víg 
liba”. Virágosmintás anyagból készült cs 
fejebubján cilinder ékeskedik. S itt dombo­
rodik ki szembetűnően Szabó Panni művé­
szété : hogy ezek az erősen karikatúra- 
figurák mégsem hatnak természetellenesen. 
Hanem minden különösségük, furcsaságuk 
ellenére is vonzó és lebilincselő bájjal ren­
delkeznek. Mintha csak mindegyik figurának 
külön egyénisége, külön élete volna.

Ezek a derűs-humoros vászonfigurák nem­
csak a gvermekszobáknak válnak díszére. 
Hanem könnyen elképzelhetők a komoly 
dolgozószoba könyvespol­
cán, vagy az ebédlő, a nap­
pali egv-egy hangulatos sar­
kában is. A pettyes elefánt, 
a piros foxi, a víg liba és ""
az ernyős kacsa önkénytele­
nül is mosolyra derít.

Róna Emy harmincöt szí­
nes meseillusztrációt küldött 
a világkiállításra. Ezek kö-

Sznhó Panni
(Gernb Boris (elv.)

zött különösen a Hófehérke mese-jeleneteivel 
volt nagv sikere. Átdolgozta magát a mesét 
is, igyekezett, hogy a magyar népi mesék­
hez idomítsa Hófehérke és a hét törpe 
figuráját, anélkül, hogy a bűbájos rege 
parányit is veszített volna eredetiségéből.

Róna Emv neve a külföld előtt nem isme­
retlen. Ezerkilencszázharmincötben a kul­
tuszminisztérium ösztöndíjával utazott ki 
Rómába, ahol a Római Királyi Akadémián 
cgyházmüvészéti tanulmányokat folytatott. 
És" később, ott Rómában egy olasz állami 
ösztöndíjat nyert el.

Róma után Párizsban élt egy ideig, mint 
a Julián Akadémia művésznövendéke.

Jelenleg szebbnél-szebb mese és ifjúsági 
regénv illusztrációján dolgozik. Olyan a 
műterme, mint egy színes, tarka mesevar.

Három kitűntető oklevél, három muvesz- 
asszonv. Mindhárman megérdemlik a ki­
tüntetést, a szép sikert, azt hisszük, még 
sokat fogúnk. hallani róluk.

Hófehérke 
és a törpék 
(Hóna Emy 
munkája)

Hóna Emy, n római állami 
ösztöndíj nyertese

mim



EGY BÖGRE
A falióra lassan ötöt ütött. Mikor az utolsó 

ütés is vlkondult, Marci bácsi gondosan ösz- 
szehajtogatta a Budapesti Hírlapot, melyet 
nap mint nap végigolvasott első betűtől az 
utolsóig, letette a esibukot, amely régen ki­
aludt már, de azért nem vette volna ki a 
szájából a világért sem, lomha mozdulattal 
lelkeit kopott börkarosszékéböl s átkiáltott 
a szomszéd szobába, melynek ajtaja örökké 
nyitva volt:

■— Indulás, amicc!
Navalka úr, hórihorgas, keszegsovány fér­

fiú. közelebb járt a hatvanhoz, mint az öt- 
venliez s több mint negyedszázada működött 
dijnokként Marci bácsi mellett, kopasz fejé­
vel és hatalmas vörös orrával megjelent a 
küszöbön. Marci bácsi éppen a kézelőit csa­
logatta, melyeket mindig levetett mihelyt be­
jött hivatalába, s egymásba tolva íróaszta­
lira szokott gondosan helyezni, aztán lehúzta 
hivatali kabátját, amely műveletben már Na­
valka úr is segédkezett, felöltötte a minden­
napit. körülményes gondossággal rágyújtott 
egy szép kuhaszivarra s míg a kalapját és 
botját kézbe vette, odaszólt hátramozdítójá- 
nak:

- Reggel hetivásár, hát pontosan itt le­
gyen!!

Navalka úr ugyan emberemlékezet óta min­
dég bejött már reggel hét órakor hivatalába, 
Marci bácsi mégse mulasztotta cl soha a 
figyelmeztetési. Hiába, egy pontos főnöknek 
mindenre kell gondolnia.

Mikor kilépett a városháza kapuján, egy­
szeribe megkönnyebbült. Vége a napi munká­
nak, kezdődik az élet. Az életet pedig az a 
tarokkpárti jelentette, amelynek tagjai úgy 
együvé tartoztak már az idők folyamán, hogy 
meg se tudtak volna lenni egymás nélkül. 
Kedves, nyugodt, derűs kedélyű emberek va­
lamennyien, akik az igénytelenség rettenetes 
fölényével nézték a világ folyását. János 
bácsi, aki nyolcvanadik évét taposta, de 
szemüveg nélkül olvasott s nádszálcgycncs 
testtartással járt, gyakran mondta is:

Nincs minálunk módosabb ember mcsz- 
s/i határban. Mert nem az a gazdag, akinek 
sok a pénze, hanem aki kevesebbet költ, mint 
a jövedelmei

CIMSZERZŐK
jelentkezzenek egy rendkívül elterjedt és 
minden házban nélkülözhetetlen cikknek Bu­
dapesten és vidéken való eladására. Úgy­
szólván biztos vevőkhöz lesznek küldve. A 
tanulási idő alatt napidijat kap. Ha szorga­
lommal van megáldva, hosszú időre biztosítja 
magának a rendes polgári megélhetést. Az 
ajánlkozó lehet nő is. Ajánlatokat e lap 
kiadóhivatala továbbit eddigi foglalkozás, kor 
és vallás megjelölésével „Szívesen dolgozom" 
jelige alatt.

KAVE r*,™
Legtöbb mulatságuk, hogy ugratták, meg- 

megtréfálták egymást. Ezeknek a tréfáknak 
pedig majd minden esetben Marci bácsi volt 
a szerzője és rendezője egyaránt. A kisváros­
ban, ahol éltek, évekig nevettek egy-cgy jól 
sikerült stiklijén s kifogyhatatlanok voltak a 
jobbnál-jobb történetek, amelyekkel idők fo­
lyamán a környék majd minden számot tevő 
emberét mcgtrcfálta. Mégse haragudott rá 
senki. Maguk az áldozatok sem. s ha rövi- 
debb-hosszabb ideig bosszankodtak is, idővel 
mosolyogtak az egész dolgon. Pedig a trélák 
olykor elég borsosak voltak, mint tavaly, mi­
kor éppen húsvét reggelén hajnalban küldte 
el az egyik koporsóst, azon a címert, nehogy 
a konkurrense megelőzze, János bácsihoz, s 
a szerencsétlen ílótás be is állított „mérté­
ket venni". Akkor két napig nem mert János 
bácsi szeme elé kerülni, de aztán feledésbe 
merült ez az ügy is. Legalább is az üregúr 
nem szólt róla többet...

Ezen a szép nyári délutánon, amíg rendes 
kártyakompániájához igyekezett, nem sejtette, 
hogy ezalatt azok összeesküsznek ellene. Pe­
dig ilyenformán történt, mert János bácsi ki­
jelentette:

— Ma visszafizetem Marcinak a kölcsönt, 
de kezet rá, hogy nem adtok ki rajtam!

Csak miután kezet szorítottak, folytatta:
— Vacsora után, úgy tíz óra felé, gyertek 

majd vissza, akkor megtudtok mindent, de 
addig egy szót se!

A kártyaparti ma is úgy folyt, mint más­
kor. Marci bácsi vidáman nyelte a jeges 
fröccsöket, melyekkel lelki egyensúlyát szokta 
saját szavai szerint a napi munka után így 
vacsora előtt helyreállítani, nem vette észre, 
hogy a partnerei mintha szórakozottabbak 
lennének a rendesnél. Boldog-gondtalanul ara­
tott s szokatlan nyereséggel kelt fel az asz­
taltól.

— Ehhez érteni kell, komámuraim! — ne­
vetett, mikor elbúcsúzkodtak.

Leszállt az este. A barátok tornyán alig 
ütött tizet az óra, János bácsinál együtt ül­
tek az összeesküvők. Égtek a kíváncsiságtól, 
hogy akarja az öregúr Marcit visszatréfálni. 
De ő csak szívta a pipáját rendületlenül.

—- Türelem, rózsát terem 1 — szólt, — min- 
gyárt megtudtok mindent.

Ennél többet nem is lehetett kivenni belőle. 
Telt az idő, éjfélre járt, mikor végre meg­
szólalt:

— Figyeljetek ide'— kezdte.
Fölösleges figyelmeztetés volt. Azok úgy 

lesték minden szavát, mint a kinyilatkoztatást. 
János bácsi beszélt:

— Itt az idő, hogy egyszer mi törjünk bor­
sot a Marci orra alá. Erre sohase lesz jobb 
alkalom, mint most. Holnap búcsú lesz s a 
búcsúsok nagyrésze már ma este tanyát vert 
a barátok rétjén. A Marci házának kapuja is
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arra felé néz. Mi tehát elsétálunk Marciékig, 
ők már lefeküdtek s így nem veszik észre, 
ha krétával, jó nagy betűkkel kiírjuk az ucca 
ajtóra: „Itt egész éjjel meleg kávé kapható. 
Nagy bögre 10 fillér, kisbögre 6 fillér. 
Kopogni a templom felőli ablakon lehet." így 
augusztusban hajnalfele már hűvösek az éj­
szakák, Pitymallatkor a didergő, álmos em­
berek egymásután kopogtatnak maid a Marci 
ablakán, mert az ö szobájának az ablaka 
van a templomfelőli oldalon.

Nagy nevetés volt a válasz s az összeskü- 
vök útrakeltek... .... ,

Pirkadni is alig kezdett. Marci bácsi még 
az igazak mély álmát aludta, mikor először 
kopogtak ablakán. Bosszúsan kelt ki ágyából.

— Kérek egy nagybögre kávét — hang­
zott kívülről. , , ,_ Nekem meg két kisbögrével adjon! —
szólt egy másik hang.
_ Nincs itt semmiféle kávé! Megbolondul­

tak kendtek, hogy éjszaka háborgatnak! — 
kiáltott vissza haragosan.

A kopogás megszűnt s ö boldogan bujt 
vissza ágyába. De még meg se melegedett, 
újra verték az ablakot:

— Kávét kérünk!
Marci bácsi éktelen haragra gyulladt.
— Miféle istentelen népség maguk, micsoda 

szemtelenség felkelteni az embert!
Most már a méregtől sem jött álom a sze­

mére. No de — gondolta, — legalább jól 
megmondta a magáét, ezek se fogják hábor­
gatni egyhamar.

— Kávét adjanak! — zörögtek újra.
Most már magánkívül ugrott ki az ágyból. 

Lekapta vadászpuskáját, kinyitotta az ablakot 
s ráfogta a kinn álló emberekre: .......

— Ha még egyszer rámkopognak, lövök!

Egy-két női sikoltás volt a válasz. Aztán 
mély férfihang hallatszott:

— Hát, ha ilyen mérges az úr, akkor minek 
írta ki az ajtajára, hogy kávé egész éjjel 
kapható? .

Marci bácsi nem akart hinni a fülének. \ 
puska kihullt kezéből, ő maga halóingben, 
ahogy az ágyból kikelt, rohant ki az uccura. 
Még papucsot sem húzott. Egy pillantás az 
ajtóra — értett mindent.

Eelzörgette a gazdasszonyát: _
— Mossátok le ezt az ajtót! Mossatok lé­

dé rögtön — üvöltötte, — nehogy még valaki 
meglássa.

Amíg az ágyába bujt, lecsillapodott.
— Bosszúra, bosszút! — dohogta. Azcrt 

is !e fogom tagadni az egészet! Rajtam nem 
fog nevetni senki!

És csak akkor lepődött meg, mikor mu<- 
nap délután János bácsi mégis azzal fogadta:

— Jó volt a kávé. Marcikám?
Kedves időtöltés és hasznothajtó foglalko­

zás hölgyek számára, ha szabad idejükben 
gomblyuk rózsákat, zsebkés, szemüveg és re- 
tikülbe való egyéb bőrtárgyakat készítenek 
könyvkötésnél visszamaradt bőrhulladékok­
ból. 1 kg ára 96 fillér. Az összeg előzetes 
beküldése ellenében bérmentve küldjük. Meg­
rendelhető Tolnai Világlapja kiadóhivatala- 
ban (Budapest, VII, Dohány u. 12.1

HAGYOMÁNYOS HŐSIESSÉGGEL

KALEVALA
felé, amely most jelent meg a Lafontaine Társaság kiadásában. A háromköte­
tes mű ára díszes félvászon kötésben kötetenkint 96 fillér, vagyis összesen

2 PENGŐ 88 FILLÉR BÉRMENTVE
Megrendelhető a vételár előzetes beküldése ellenében a Tolna, Vüaglapja 
kiadóhivatalában (Budapest. V„, Dohány ucca 12) A pénzes lego cső h 
módja a 9244. számú postatakarékpénztari számlánkra történő befize é . 
Üres befizetési lap 3 fillérért postahivatalokban és trafikokban P____ _
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gulden levelekre nem válaszolunk. Levélben vála­
szokat nem adhatunk, mén abban az esetben sem, 

ha válaszbélyeges borítékot kapunk. 
Kéziratokul, fényképeket nem őrzőnk mep és 
semmi körülmények közöli sem küldünk vissza

Ibolya. (54.) Csak azt tanácsolhatjuk, hogy 
amennyiben mód van rá, ne váljon el. A levél­
ben említettek után nem látjuk, hogy maguk 
között áthidalhatatlan ellentétek volnának. 
Egy kis jóakarattal mindent el lehet simítani. 
Az okosabb enged, mondják. — Fogadja tel, 
hogy minden esetben maga lesz az okosabb.

Régi olvasó. (2.) Legjobb, ha a Vígszínház­
hoz ír a művész-nőnek.

Dorog. (4.) V. V. Tápióbicskén született. 
Rózsika és Ilonka. (6.) Ezt tőle magától 

kellene megkérdezni, esetleg a Rádió címén 
(Budapest, Sándor ucca 7).

Hildegard. (8.) 1. A .művészeknek legjobb, 
ha a színházakhoz fr. Tehát K. P., L. J„ U.
L.. (j. J. Nemzeti Színház. Sz. L. Magyar 
Színház. T. KI. Vígszínház. T. I. Andrássy 
Színház. 2. Nőknél 15 évet, férfiaknál 17 évet 
betöltötték jelentkezhetnek.

45 éves. (10.) Ezzel mindenki úgy van. Ha 
gyönge a bőre és erős a szakálla, csak azzal 
a tanáccsal szolgálhatunk, hogy ritkábban 
kell borotválkozni. Úgynevezett pihenő napo­
kat keli tehát tartani. A tapasztalat azt mu­
tatja, hogy ez nagyon hasznos módszer.

M. Sándor. (12.) igen, az tisztán rajzfilm. 
P. Maliid. (12.) Sz. Z.-t tessék a Nemzeti 

Színháznál felkeresni, esetleg oda írni neki.
O. Béta. (14.) Mi sem tanácsolhatunk mást, 

csak azt, amit a Rádió. Kérdés, hogy olaszul 
irt-e ön a jelzett Rádiónak.

A. 1. (16.) A művészek klubjába felveszik, 
ha két választmányi tag ajánlja. Semmi aka­
dálya nincs szerintünk annak, hogy önt fel 
vegyék. Természetes azonban, hogy egy 
klub minden esetben azt vesz fel, akit akar.

Rozmaring. (18.) A hosszú jegy ességnek 
semmi értelme sincsen. Csak akkor kell el­
jegyzést tartani, amikor már bizonyosak 
abban, hogy az esküvőjük elé semmi aka­
dály nem tornyosul.

Színházrajongó. (18.) A főpróbák rendjét 
nem lehet megváltoztatni. Erre vonatkozólag 
minden évben kísérletek történnek, de min­
den kísérlet csődöt mondott. Éppen azért 
marad minden a régiben. Azaz a premier 
előtti napon (ritkábban aznap) tartanak fő­
próbát. amelyre meghívják a sajtó képvise­
lőit, a színház barátait és a szereplők hozzá­
tartozóit, de a nagy közönség részére is tar­
tanak fenn bizonyos számú jegyeket.

Tavasz. (22.) Ha van alkalma, járjon minél 
többet színházba, mert a szereplők játékából 
igen sokat fog tanulni. Elvégre is a színpad 
maga a legjobb tanítómester.

Vall (42.) Bizonyára az „Édes hosszá 
című filmre gondol. Kontár Júlia és Erdélyt 
Mici játszották a film főszerepét, amely et 
Vaszary János írt és rendezett.

Régi előfizető. (44.) Lengyel Gabriella való­
ban évekkel ezelőtt a bécsi nemzetközi ver­
seny női győztese volt

N. 1. Debrecen. (46.) Bajor Gizi játszott 
már hangosfilmben, igaz, hogy a film Párizs­
ban készült annak idején magyar nyelven.

Vera. (48.) Sokat sétáljon, mértékletesen 
egyék és módjával tornázzon. _

M. Rajongó. (50.) Zilahy Lajos „A szűz és 
a gödölye“ című színdarabját 1937 Januar 
12-én mutatta be a Magyar Színház. A darab 
százszor ment. Makay Margit a fő női szere­
pet játszotta a darabban és igen kitűnő ala­
kítást produkált. .

Médi. (54.) Sz. J., Kender u. ló. R. A., 
József körút 35. M. T., Pannónia u. 22. M. L„ 
Gr. Károlyi u. 12 alatt lakik.

Elek. (58.) A Farkas—Ratko-dijat, amit 
most Apáthy Imre nyert meg, minden évben 
kiadják. Egyik évben nőnek, a másikban fér­
finak. A díjat néhai Farkas István 1848/49-es 
honvédtiszt alapította 1877-ben keit végren­
deletével.

T Baba. (60.) 1. Azt csak helyeseim tud­
juk," ha be akar iratkozni egy sportegyletbe. 
2. Bizonyos, hogy az idén is egy egész sereg 
nyári színház fog játszani. A Sziget Színpad, 
az Erzsébetvárosi Színház és a Márkus Park
Színház mindenesetre. ..........

Kíváncsi. (62.) E. N. M. S. M. M. Holly­
wood, Calif. Angolul keli írnia neki. _ 

Szeretném. (64.) Csak filmrendező mellett 
tanulhatja meg ezt a rendkívül nehéz és bo­
nyolult mesterséget. Ha valóban rátermettsé­
get érez, akkor hosszú hónapokon keresztül 
csak ennek kell élnie. Ma már a filmrendezés 
olyan rendkívüli képességet, óriási szakisme­
retet igényel, hogy semmi más foglalkozást 
nem űzhet az, aki ezt óhajtja életpályául vá­
lasztani.

Gondolkodó. (64.) A masszázs, ha kellő 
szakértelemmel végzik, a bőrben vérbőséget 
idéz elő, serkenti a vérkeringést és ezáltal 
a bőr rendes működését, rugalmasságát és 
simaságát fokozza.

A sorsom. (66.) Hiába más mód nincsen, 
minthogy a müvet rendesen legépelve be­
küldi valamelyik színháznak. Egész nyugodt 
lehet, hogy elolvassák. A színházaknak szük­
ségük van jó darabra. Más kérdés, hogy a 
színházak dramaturgjai osztják-e a maga is- 
ismerőseinek véleményét.

Előfizetési árak:
'/< évre 1 pengő 80 fillér, '/» évre 3 pengő 60 fillér
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Felelős kiadó : PAJZS GÉZA 
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ízsziiin's Mirok :
Bölcs és igaz- 
)S romai csá­

szár (69- 79), ki ;«
Colosseumot épít­
tette. 11. Minden 
hó elseje körül 
fizetjük a postá­
nak. 12. A civa­
kod» s istennője.
11. Az Kibe mellék­
folyója. 15. Cselek­
vésrúgó. 17. írén 

- beceneve. 18.
Kicsinyítő képző 
fordítottja. 19.
Több [>ápa neve.
23. Idegen terület- 
mérték. 21. Du­
nántúli kisközség a 
barcsi járásban. 27.
Férfias tulajdon­
ság. 28. Kata mis.
2\). Azonos mássalhangzók. 30. Latin üdvözlő ( Tiltó szó. 9. Pest megyei nagyközség a gyömrői

PÉUBAB r?-5Z
Beküldendő sorok: vízszintes I, 2 4, «5, íüfl(|Ölefles (í, 10, 11 és 13

SZU. 32. Fél zóna. 33. . . . boló, gyerekjáték.
Csökönyös. 36. Hollóst Andok Ferenc. 37. 

Fa része. 38. Ilyen a pisai torony. 39. A hol­
mi um v egy jele. 10. Híres osztrák festő volt 
<18 10 1881). 12. Költeményt ad elő. 45. A
színházi évad befejezője.

Fü}jt|őlej|es sorok: 1. Az emberiség őstörténe-

jórásban. 10. Ókorban épült szicíliai város, ős­
kori romokkal. 11. Matematikus (1492—1559), 
ki a kéLszer-kettő tételének megalkotója. 13. 
Mécs László költeménye. 16. Nehéz. 20. Szám. 
21. Német határozó (itt, ott). 22. Hamsun nor­
vég Xobcl-díjas író keresztneve. 25. Régi labda­
játék. 26. Vissza: fedd. 30. ütötte. 31. Lehulló.

tőben a harmadik fémkorszak. 2. Férfinév. 3. i 34. Való tény. 35. Ferenc ritkái)!) becézése. 
Kripta, L Olasz loiyam. 5. Fejérmegyei nagy-j 36. Helyhatározó kérdés. 38. Hajórész. 39. 

«5"9"> község, vasúti csomópont, ti. A tyúkfélékhez j Sereg. 41. Mássalhangzó — kiejtve. 43. Névelő 
tartozó erdei madár, mely tavasszal a nász j fordítottja. 44. Az arzén vegyjele.

«««I idején „diirrőg-*. 7. Őseink lőfegyvere volt. 8. j Payper.
inw—nOTlllW—n

' múlt szám!iaII közölt rejtvény helyes 
megfejtése

«««I Xiz-ztnte- sorok: 1. Spongyát reá. 11. Szava- 

,oi- 1*2. Ábra. 11. Zeno. 15. Ellák. 17. Tu. 18.
)-Íródó. 20. Lat. 21. Pad. 22. Kornál. 23. Y. M.
(Ybl Miklós). 24. Heti. 25. Al. 27. Okarle (el- 

Wfl rakó). 29. Tős (sőt). 31. Lassú. 33. Jatt. 34. Onalli 
Xá*.C| I illanó). 35. Lánc. 36. Vas. 38. Ke. 39. Team.

1 j, \jap. 13. Szálloda. 46. Ovidius N'aso.
Fuf|(|őlcj|os sorok: 1. Szerelő. 2. Pa nem. 3.

•>*>•>1 Óvodák. 1. Na. 5. Gte. 6. Yolly. 7. Államosítás.

8. Rák. 9. Eb. 10. Ártatlan. 11. Szekatúra. 13 
Audiencia. 16. Át. 19. öl. 21. Perjámos. 24. II 
26. Walesi. 28. Kú. 30. Sósav. 31. Lak. 32. S. L. 
35. Lala. 37. Aló. 40. Ein. 42. Pi. 44. Zu. 45. Do.

Jutalmazott megfejtők névsora
Helyszűke miatt csak a jutalmazoltak teljes 

nevét és a helység kezdőbetűjét közöljük. A 
múlt számban közölt rejtvény helyes megfejtői 
közül Da may István, Bp„ Kemény Jánosáé, 
H., Allenberg Klára, K„ Hofner Ferenc, D., 
Cscpreghy László, U., Kiss Imre, Sz., Sótér 
Zoltán D„ Sámuel Rózái, T., Szőke Erzsébet, 
M., Strausz B. könyvjutalomban részesültek.
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